Always there to help you

Register your product and get support at

HR2162
HR2163
HR2165
HR2166

www.philips.com/welcome

EN Important information leaflet

BG Bpouypa “BaxHa nHpopmaums”
CS Letak s dilezitymi informacemi
ET Olulise teabe brosiiiir

HR Letak s vaznim informacijama
HU Fontos tudnivalok

KK «MaHpbI3abl aknapaty KiTanwacbl
LT Svarbus informacijos lankstinukas
LV Brosira ar svarigu informaciju

PL Ulotka informacyjna

RO Brosura cu informatii importante
RU BykAeT ¢ BaxkHoOM MHPopMaLmeit
SK Letak s dolezitymi informaciami
SL Letak s pomembnimi informacijami
SR List sa vaznim informacijama

UK IHpopmaLiitHmit BykaeT

PHILIPS

w8

Specifications are subject to change without notice @I
© 2014 Koninklijke Philips N.V.
All rights reserved.

English

1 Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future
reference.

4240 002 01061

General

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

¢ Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a
moist cloth to clean the motor unit.

Warning

* Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

¢ |f the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

* Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

¢ Never use the blender jar or mill beaker to switch the appliance on and off.

¢ Never let the appliance run unattended.

* This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of
children.

* Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

 Children shall not play with the appliance.

* Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades are very sharp.

¢ Be careful if hot liquid is poured into the food processor or blender as it can be ejected out of
the appliance due to a sudden steaming.

¢ The appliance is intended to be used in household only.

Caution

* Switch off the appliance and always disconnect from supply if it is left unattended and before
assembling, disassembling, approaching parts that move in use or cleaning.

* Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

* Do not exceed the maximum indication on the blender jar, the mill (specific types only) and the
chopper bow! (specific types only).

¢ Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.

¢ The appliance can only be switched on if the blender jar; the mill (specific types only) or the
chopper bowl (specific types only) is assembled on the motor unit correctly.

Blender

Warning

* Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

* Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender
jar onto the motor unit.

* Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it. They are
very sharp and you could easily cut your fingers on them.

¢ Ifthe blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block
the blades.

Caution

¢ Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

* To prevent spillage, do not put more than 1.5 litres of liquid in the blender jar; especially when
you process at a high speed. Do not put more than 1.25 litre in the blender jar when you
process hot liquids or ingredients that tend to foam.

* Iffood sticks to the wall of the blender jar; switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.

¢ Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is
inserted properly in the lid before you switch on the appliance.

* Do not let appliance run for more than 2 minutes at time.

¢ Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

* Noise level: Lc = 86dB(A)

Mill (HR2163/HR2165/HR2166 only)

Warning

* Make sure the blade unit is securely fastened to the mill before you assemble the mill onto the
motor unit.

* Never use the mill to grind very hard ingredients such as nutmeg, Chinese rock sugar and ice
cubes.

* Do not touch the cutting edges of the mill blade unit when you clean it. They are very sharp and
you could easily cut your fingers on them.

Caution

* Never use the mill for more than 30 seconds without interruption.

¢ Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

e The mill is not suitable for chopping raw meat. Use chopper (if provided) instead.

Chopper (HR2166 only)

Warning

* Make sure the coupling unit is securely fastened to the chopper bow! before you assemble the
chopper onto the motor unit.

* Do not touch the cutting edges of the chopper blade unit when you handle or clean it. They are
very sharp and you could easily cut your fingers on them.

¢ Never reach into the chopper bow! with your fingers or an object while the appliance is running.

¢ Ifthe blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block
the blades.

Caution

¢ Always make sure the lid is properly assembled on the chopper bowl before you switch on the
appliance.

¢ Iffood sticks to the wall of the chopper bowl, switch off the appliance and unplug it. Then use a
spatula to remove the food from the wall.

* Never use the chopper for more than 30 seconds without interruption.

¢ Always let the appliance cool down to room temperature after each batch you process.

Filter (HR2165/HR2166 only)

Caution

¢ Never use the filter to process ingredients hotter than 80°C.

* Never overload the filter Do not put soaked soybeans or fruits exceeding the maximum level in
the filter:

¢ Always make sure the lid is closed/assembled properly and the small covering lid is inserted
properly in the lid before you switch on the appliance.

e Cut fruit into smaller pieces before you put it in the filter.

* Soak dried ingredients, such as soy beans, before you put them in the filter:

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Recycling
Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but

hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar, the mill or the
chopper bowl is assembled on the motor unit properly. If the blender jar, the mill or the chopper
bowl is correctly assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

Overheat protection

The appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off
automatically (which might occur during heavy processing jobs or if the appliance is not used
according to the instructions in the user manual). If this happens, first switch off and unplug the
appliance and let it cool down to room temperature. Then check if the quantity of ingredients
you are processing does not exceed the quantity mentioned in the user manual or if something
is blocking the blade unit. Then put the mains plug back into the power outlet and switch on the
appliance again.

2 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

6bArapcku

1 BaxHo

Mpeay Aa M3NoA3BaTE MacaTopa, NpoveTeTe BHUMATEAHO Task 6poLUypa C BaXKHa MHGOPMaLIMA 1 A
3anaseTe 3a Cripaska B Obaelle.

O6LwwM noroKeHns

Mpean Aa M3NoA3BaTE ypeAaa, MpoHeTeTe BHUMATEAHO TOBA PHKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAs U rO

3anaseTe 3a Crpaska B GbaelLe.

OnacHoct

* Hukora He noTansATe 3aABIKBALLMSA GAOK BbB BOAA AW APYra TEUHOCT U HE FO MUITE C
Tevalua Boaa. [louncTBaiTe 3aABKBaLLMA BAOK CaMO C BAXKHA Kbpria.

MpeaynpexaeHue

e [lpean Aa BKAIOUMTE ypeAd B @ASKTPUUECKM KOHTAKT, MPOBEPETE AAAK MOCOMEHOTO BBPXY
YPeAa HarpexeHiie OTroBaps Ha TOBa Ha MECTHATa EAEKTPUHECKA MPEXa.

« C OrAEA MPEAOTBpPATABAHE Ha OMACHOCT, MNpK NMOBPEAA B 3aXpaHBalLMA Kaben Ton TPHGBa Ad
6bae cMeHeH oT Philips, oTopuanpaH oT Philips cepsur3 AW KBaaMduLMpaH TEXHUK.

* He v3noAsBaiiTe ypeaa, ako LUEMNCEABT, 3aXPaHBALLMAT KabeA MAM APYTU YaCTH Ca MOBPEAEHM.

* Hukora He 13MoA3BaiTe KaHaTa Ha rnacaTopa MAM MeAa4vKaTa 3a BKAIOYBAHE U M3KAIOHBAHE Ha
ypeaa.

* Hukora He ocTaBsiTe ypeaa aa paboTu 6e3 HabaloaeHue.

e Tosn ypea He 61Ba Aa Ce M3MOA3Ba OT Aella. [1aseTe ypeaa 1 kabeaa Aanede OT AOCTbIN Ha
Aeua.

* To31 ypea MOXe AQ CE M3MOA3BA OT XOPa C HaMAAEHU GUBMHECKM BB3MPUSTUA MAU YMCTBEHM
HEAOCTATbLM UAK 6€e3 ormT 1 MO3HaHWA, aKO Ca MnoA Ha6/\lOAeHl/Ie AV Ca MHCTPYKTUPaHK 3a
6e30omacHa ynoTpeba Ha ypeaa U ca pasbpaai eBEHTYaAHWUTE OMacHOCTU.

* He nossoasiBaiiTe Ha Aelia Ad C1 WMPasiT C ypeAaa.

* He AOKOCB&I;\TS OCTpueTaTa, 0CcobeHo KoraTo YPEADBT € BKAIOHYEH B KOHTaKTa. HoxoseTe ca
MHOIO OCTPU.

¢ bBbaeTe BHMMATEAHM, aKo HaAMBaTE rOpeLM TEYHOCTM B KyXHEHCKMA POBOT MAM nacaTopa, Tbi
KaTo rnopaan 1snapeHraTa Moxxe HeHaAeﬁHO Aa NPbCHE TEYHOCT HABbLH.

e To3u ypea € npeaHasHaueH camo 3a AOMAKMHCKM LieAU.

BHumaHne

* I3knaoueTe YpeAa 1 BMHarun VBBE)KA&I;\TE wenceAa OT KOHTaKTa, ako ro oCTaBATe 6e3 HaA30p,
KaKTO 1 NpeAm CrAobsBaHe VAW pasrAobsBaHe, MPUOAVKaBaHE KbM ABUXKELLMTE My YacTu MAK
KOraTo ro noumcreare.

* Hukora He n3nonssaiTe aKcecoapu MAM HacTu OT APYTU MPOU3BOANTEAN NAM TaKMBA, KOUTO
He ca cneumanHo npenopbysani oT Philips. Mpu M3noA3BaHe Ha TakuMBa aKcecoapu MAK YacTy
BallaTa rapaHuva crtaea HeBaAvAHa.

* He !'IpeBVILLIaBaﬁTe MHAMKAUMATA 38 MaKCMMAAHO KOAMHECTBO BbpPXy KaHaTa Ha rnacartopa,
MenavKkaTa (CaMo 3a OMPEeAEAEHU MOAEAM) W KyraTa Ha KbALLIATa MpUcTaBKa (camo 3a
OMpeAAEHI MOAEAN).

* He !'IpeBVILLIaBaﬁTe MaKCrMaAHNTE KOAM4YeCTBa 1 BpEMEHA 3a O6pa6OTBaHe, rnoco4eHn B
CbOTBETHATA TabAMLA.

* VYpeAbT MOXe Aa BbAe BKAIOYEH CaMO aKo KaHaTa Ha MacaTopa, MeAaukaTa (camo 3a
OrpeAeAeHn MOAe/\M) VAU KynaTa Ha KbAlallaTa rnpucraBka (CaMO 3a OMpeAEAEHU MOAE/\M) ca
MPaBUAHO MOHTVPAHMW Ha 33ABMXKBALLIMSA GAOK.

[MacaTtop

MpeaynpexaeHue

* Hukora Ha BbpKaliTe B KaHaTa Ha nacaTopa C MPbCTY MAK MPEAMETH, AOKATO YPEALT PaboTy.

* VBepeTe ce, Ye pexellmsT BAOK e 3APaBO 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha MacaTopa, mpean Aa
CrAOBUTE KaHaTa KbM 3aABMXKBaLLMA OAOK.

* He aokocsalite ocTprieTaTa Ha pexelms BAOK Ha nacaTopa, KoraTo 60paBuTe C Hero MAK ro
noumcTBaTe. Te ca MHOrO OCTPU M AECHO MOXETe Ad MOpEeXeTe NPbCTUTe Cu.

* Ako pexewnaTr (IS 3aCeAHE, UBKAIOYETE ypeAaa OT KOHTaKTa, NpeAn Ad OTCTpaHUTE
NPOAYKTUTE, KOUTO Ca 3aAPLCTUAM HOXOBETE.

BHumaHune

* Hukora He cvnBanTe B kaHaTa Ha nacaTopa NpoAyKTw, no-ropetum ot 80°C.

* 3a pa m3berHeTe pasavBaHe, He cunBaiiTe noseye oT 1,5 AUTpa TEUHOCT B KaHaTa Ha nacaTopa,
0ocobeHo KoraTo paboTuTe Ha BrcoKkM obopoTu. He cuneaiite nosevye ot 1,25 AUTHP B KaHaTa
Ha nacaTopa, KoraTo obpaboTBaTe ropeLLy TEYHOCTH MAW MPOAYKTU, KOWTO Ce pasneHBaT.

* AKO MO CTeHaTa Ha KaHaTa MOAEMHAT MPOAYKTM, U3KAIOUYETE YPeAa 1 M3BAAETE Lierncera oT
KoHTakTa. CAea TOBa OTCTPaHeTe MPOAYKTUTE C AOMaTKa.

* BuHarv nposepsiBaliTe AaAM KanakbT e AODpe 3aTBOpeH/CrA0beH BbpXy KaHaTa 1 AaAv
MepUTeAHaTa Yallia © CAOXKeHa MPaBMAHO B Karaka, MPeAn Ad BKAIOUMTE ypeAa.

* He ocTasaiiTe ypeaa Aa paboTi noseye oT 2 MUHYTH Be3 npekbcBaHe.

¢ BuHary nsvaksaiiTe ypeaa Aa U3CTVHE AO CTaliHa TemnepaTypa, Npean Aa obpaboTute
NOPEAHOTO KOAWHYECTBO.

* Hweo Ha wyma: Lc = 86 dB(A)

Meaauka (camo 3a HR2163/HR2165/HR2166)

MpeaynpexaeHue

* VBepeTe ce, Ye pexkellmaT BAOK e 3APaBO 3aTerHaT KbM MeAaUKaTa, MPEAW Ad i MOHTUPATE KbM
3aABVKBALLMA BAOK,

* HuKora He U3NOA3BaITE MeAAUKaTa 3a CMIAAHE Ha MHOTO TBBPAM MPOAYKTH, KaTO MHAWICKO
opexye, EAPOKPUCTaAHa 3axap (HebeT-LeKep) MAU AeAeHM KybueTa.

* He aoKocBaiiTe ocTpueTaTa Ha pexeluns BAOK Ha MeAaUKaTa, KoraTo A noumcTeate. Te ca
MHOFO OCTPU 1 AGCHO MOXETE Ad MOPEXEeTe NPLCTUTE CH.

BHumanune

* Hukora He v3noA3BaiiTe MeAadkaTa 3a noseve oT 30 cekyHAM 6e3 npekbceaHe.

* BuHary n3uakeaiiTe ypeaa Aa M3CTVHE AO CTaliHa TeMnepaTypa, Npeal Aa obpaboTuTe
MOPEAHOTO KOAWHECTBO,

* MenaukaTa He e MoAXOAALLA 33 CMMAGHE Ha CypoBO Meco. BmecTo Tosa M3nonssaiTe
KbALlaLlaTa NPMCTaBKa (aKo 1Ma Takaa).

1 Ddlezité

Pred pouzitim mixéru si peclivé prectéte tento letdk s dllezitymi informacemi a uschovejte jej pro
budouci pouziti.

Vseobecné udaje

Pred pouzitim pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouct

pouzitf.

Nebezpeci

* Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze navihéenym hadiikem.

Upozornéni

* Drive nez pristroj pripojite do sité, zkontrolujte, zda napéti uvedené na pristroji souhlasf
s napétim v mistni elektrické siti.

¢ Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musf jeho vyménu provést spole¢nost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

* Pokud byste zjistili poskozeni na zdstrcce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, pfistroj
nepouzivejte.

* Nikdy nepouzivejte nddobu mixéru nebo nddobu mlynku k zapindni nebo vypinani pristroje.

* Nikdy nenechte pffistroj pracovat bez dozoru.

* Pristroj nesméjf pouzivat déti. Pristroj a napdjeci kabel udrzujte mimo dosah déti.

¢ Pistroje mohou pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenostf a znalostf, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpecném pouzivani pristroje a rozumi viem rizikiim spojenym s pouzivanim pristroje.

* Détisi s piistrojem nesmi hrat.

* Nedotykejte se nozd, zejména dokud je pristroj pripojen k napdjec siti. NoZze jsou velmi ostré.

¢ Pri nalévdni horké tekutiny do kuchyriského robota nebo mixéru budte opatrni, miize necekané
vystriknout.

¢ Tento pristroj je navrzen pouze pro domdci pouzivani.

Pozor

* Pokud zafizenf zlstane bez dozoru, pred slozenim, rozloZenim, ¢isténim nebo manipulact
s pohyblivymi ¢astmi, jej vzdy vypnéte a odpojte od napdjent.

* Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
doporuceny spole¢nosti Philips. PouZijete-li takové pifslusenstvi nebo dily, pozbyvd zdruka
platnosti.

* Neprekracujte maximalni hladinu vyznacenou na nadobé mixéru, mlynku (pouze nékteré typy)
nebo misce sekdcku (pouze nékteré typy).

¢ Nikdy neprekracujte maximdlnf mnoZzstvi a dobu zpracovéni potravin uvedené v pifslusnych
tabulkdch.

* Pistroj Ize zapnout pouze v piipadé, jsou-li nddoba mixéru, mlynku (pouze nékteré typy) nebo
miska sekdcku (pouze nékteré typy) sprdvné nasazeny na motorové jednotce.

Mixér

Upozornéni

¢ Nikdy nevklddejte do nddoby mixéru prsty ani jiné predmeéty, kdyz je pristroj v chodu.

¢ Pred pripevnénim nddoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozovd jednotka
rfadné upevnéna k nddobé mixéru.

¢ P Cisténi a manipulaci se nedotykejte ostif nozd mixéru. Jsou velice ostré a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.

* Pokud se noZzovd jednotka zasekne, odpojte pristroj z napdjenf jesté pred odstrariovanim
ingredienci, které ji zablokovaly.

Pozor

* Nikdy neplrite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

* Nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,5 litru tekutin, predevsim v piipadech, kdy je
zpracovavdte vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Pokud zpracovavéte horké tekutiny nebo
pénivé ingredience, nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin.

¢ Pokud se na sténdch nddoby mixéru prichyti jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

* Pred zapnutim pristroje se vzdy uijistéte, Ze viko je fddné zavireno/nasazeno na nadobé
a odmérka je spravné viozena do vika.

* Nenechdvejte pristroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty.

¢ Po zpracovdni kazdé ddvky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

¢ Hiladina hluku: Lc = 86 dB(A)

Miynek (pouze modely HR2163/HR2165/HR2166)

Upozornéni

* Pred pripevnénim mlynku k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozovd jednotka rddné
upevnéna k mlynku.

¢ Nikdy mlynek nepouzivejte na mleti velmi tvrdych prisad, jako jsou muskdtové orechy, cukrkand|
nebo kostky ledu.

* Pri cisténl se nedotykejte nozové jednotky mlynku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né mohli
porezat prsty.

Pozor

¢ Nikdy nenechdvejte mlynek v nepretrzitém provozu déle nez 30 sekund.

¢ Po zpracovani kazdé davky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

¢ Mlynek nenf vhodny pro Upravu syrového masa. PouZijte radsi sekdéek (je-li k dispozici).

Sekacek (pouze model HR2166)

Upozornéni

¢ Pred nasazenim sekdcku na motorovou jednotku zkontrolujte, zda je spojovaci jednotka pevné
pripevnéna k misce sekdcku.

* P gisténi a manipulaci se nedotykejte osti nozd sekacku. Jsou velice ostré a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.

¢ Nikdy nevklddejte do misky sekdcku prsty ani jiné predméty, kdyz je pristroj v chodu.

* Pokud se noZovd jednotka zasekne, odpojte pristroj z napdjent jesté pred odstrariovanim
ingredienci, které ji zablokovaly.

Pozor

* Pred zapnutim pristroje se vzdy uijistéte, zda je viko rddné nasazeno na misce sekacku.

¢ Pokud se na sténdch nddoby sekdcku prichytf jidlo, pristroj vypnéte a odpojte ze zdsuvky. Poté
prichycené jidlo ze stén odstrarite stérkou.

* Nikdy nenechavejte sekdcek v nepretrzitém provozu déle nez 30 sekund.

¢ Po zpracovéani kazdé ddvky nechte pristroj vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Filtr (pouze modely HR2165/HR2166)

Pozor

* Nikdy nefiltrujte prisady teplejsi nez 80 °C.

 Filtr nikdy neprepliiujte. Pri vkldddni namocenych séjovych bobl nebo ovoce nepresahnéte
maximdlni drover na filtru.

* Pred zapnutim pristroje se vzdy uijistéte, Ze viko je fddné zavireno/nasazeno a malé krycf viko je
spravné vlozeno do vika.

¢ Ovoce nejprve rozkrdjejte na malé kousky a teprve pak ho vklddejte do filtru.

* Suché prisady, jako jsou napriklad sojové boby, pred viozenim do filtru namocte.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovidd viem platnym normdm a prredpistim tykajicim se elektromagnetickych
poli.

Recyklace

Az pristroj doslouZzi, nevyhazuijte jej do bézného komundlniho odpadu, ale odevzdejte jej do E

sbérny urcené pro recyklaci. Pomuzete tim zachovat Zivotni prostredi. —

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkce zajistuje, Ze Ize pristroj zapnout pouze se spravné sestavenou nddobou mixéru,
mlynku nebo misou sekdcku. Pokud je nddoba mixéru, mlynku nebo misa sekdcku radné nasazena,
integrovany bezpecnostni vypinac se odblokuje.

Kbauawa npucraeka (camo 3a HR2166)

MpeaynpexaeHue

* BAOKbT 3a npucbeanHsiBaHe TPsbBa Ad € 3APaBO 3aTerHaT KbM KyrnaTa Ha KbALLlaTa MpUCcTaBKka,
npean Aa craobute KbALALLATa MPUCTaBKa KbM 3aABVIKBALLINA BAOK.

* He aoKocBaiiTe ocTpueTaTa Ha pexeluns BAOK Ha KbALALIATa NPUCTaBKa, Korato bopasuTe ¢
Hes AV s MourcTBaTe. Te ca MHOMO OCTPU 1 AECHO MOXKETE A MOPEXETE MPBCTUTE CH.

* Hukora Ha 6praE|Te B KynaTa Ha KbAuallaTa NpucTaska C MpbCTU UAN HAKaKbB MPEAMET, AOKAaTO
YPEAbT paboTu.

* AKO pexelLMsT BAOK 3aCeAHe, M3KAIOYETE Ypeaa OT KOHTAKTa, MPeAW Ad OTCTPaHUTE
MPOAYKTUTE, KOWUTO Ca 3aAPBCTUAM HOXOBETE.

BHumaHune

* BuHarv npoBepsBaiiTe AaAM KamakbT e A0Dpe MOCTaBeH BbPXy KynaTa Ha KbALllaTa MpuCcTaBka,
NMPEAN Ad BKAIOYMTE YPEAA.

* AKO Mo cTeHaTa Ha KynaTa Ha KbAuallaTa NnpucTaBKa NMOAEMHAT MPOAYKTU, USKAIOHUETE ypeaa 1
u3BaaeTe Lierncera oT KoHTakTa. CAeA ToBa OTCTPaHETE MPOAYKTUTE C AOMaTKa.

* Hukora He n3noAssanTe KbALALLATa NMpMUCTaBKa noseve ot 30 CEKYHAN 6es NpeKbCcBaHe.

* BuHarv 13yakBaiiTe ypeaa Aa M3CTUHE AO CTaiiHa TeMnepaTypa, Npean Aa obpaboTunTe
MOPEAHOTO KOAMHECTBO.

Ouatbp (camo 32 HR2165/HR2166)

BHumanmne

* Hukora He n3noA3BaiiTe PprATbPa 3a 0bpaboTeaHe Ha MpoayKTH, no-ropet ot 80°C.

* Hukora He npeToBapBaiiTe dpuATbPa. He nocTasaiiTe HakMcHaTa Cos MAM NMAOAOBE,
HaABMLIABALLIM MAKCMMAAHOTO HMBO BbB GUATHPA.

¢ BuHarv npoBepsiBaiiTe AaAM KanakbT € AODpe 3aTBOPEH/CrA0BEeH 1 AAAV MAAKMAT Kanak e
MOCTaBEH MPaBUAHO B Karaka, MpeAl Ad BKAIOYUTE YPEAA.

* HapexeTe nroaoBeTe Ha No-APe6HM NapyeTa, MPeAu Ad M CAOXKMTE BbB GUATbPA.

* Hakucsaiite cyleHnTe NpOAYKTH, HaNPYMEP COEBMTE 3bPHa, MPEAU Ad M1 CAOXKMUTE BbB GMATHPA.

EAekTpomarHuTHu noaeta (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypeAba 1 BCUUKU AEMCTBALLM CTaHAAPTH,
CBbP3aHN C M3AAraHETO Ha EAEKTPOMAarHUTHU M3AbYBAHKMA.

Peuukanpane

Chen Kpasi Ha CPOKa Ha eKCrAOaTaLMsA Ha YPeAd He O M3XBbPASITE 3a€AHO C HOPMAAHUTE
OGUTOBM OTMAAbLIM, a FO NMPeAaiTe B OPULIMAAEH MYyHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Ad bbae
peLmKkAvpaH. 1o To3un HauWH Bre NMomaraTe 3a Ora3BaHeTO Ha OKOAHATa CPEAR.

=

BrpaaeHa 3awmTHa 6AOKMpOBKa

Tasu ¢yHKuMﬂ rapaHTVpa, 4e We MOXETE Ad BKAIOYMTE YPEAQ, CAMO KOraTto KaHaTa Ha macaTtopa,
MeAaYKaTa MAM KyraTa Ha KbAlLallaTa NpucTaeka ca CrAobeHm MPaBUAHO KbM 3aABMXKBALLNA BAOK.
AKO KaHaTa Ha rnacaTopa, MeAadKkaTa MAM KyrnaTa Ha KbAlallaTa NnpucTaska ca crAobeHmn MPaBNAHO,
BrpapeHaTa 3alluTHa 6/\OKI/IPOBKa e Ce OTKAKOUM.

3awmTa cpelly nperpsiBaHe

YpeAbT pasnonara CbC 3allimTa Cpelly nperpaeaHe. AKO YpeAbT nperpee, TO TOW Lie Ce U3KAIoUM
ABTOMATUUHO (KOETO MOKE Ad C& CAYUM MO BPEME Ha MHTEH3MBHA OOPaboTKa MAM aKo ypeAbT

He Ce M3MOA3Ba CbrAACHO yKasaHMATa B PbKOBOACTBOTO 3a MoTpebuTens). B Takbe cAyqait Mbpeo
M3KAIOUETE ypeAa, M3BaseTe LernceAa OT KOHTaKTa 1 OCTaBeTe ypeAa Aa M3CTUHE AO CTaiHa
TemnepaTypa. CAea TOBa MpoBepeTe AaAU KOAUMECTBOTO Ha 0OPaboTBaHKTE MPOAYKTU He
HaABMLIABA MNOCOYEHOTO B PHKOBOACTBOTO 3a MOTPEOMTEAR KOAMYECTBO W AAAM HELLO He BAOKYpa
pexelms 6a0k. CAea TOBa OTHOBO BKAIOUETE LIEMCeAa B KOHTaKTa 1 BKAIOUETE ypeAa.

2 [apaHums u cepBU3HO OBCAYXKBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CepBK3HO OBCAYKBaHE AWM MHGOPMALIWA, MAM MMaTe NpobAem, noceTeTe
yeb caiita Ha Philips Ha aapec www.philips.com nan ce obbpHeTe kbMm LleHTbpa 3a 0bcAy»xBaHe
Ha noTpebutean Ha Philips BbB Bawata cTpaHa (TeAepOHHUS My HOMEP Lie HaMepuTe B
MeMAYHapOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HAma LleHTbp 3a 06cAyxBaHe Ha
noTpebuTeAn, ObbpHETE Ce KbM MECTHMS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

Ochrana prehrati

Pristroj je vybaven ochranou proti prehfati. Pokud se zafizen( prehfivd, automaticky se vypne (coZ se
muzZe stdt béhem zpracovéni tvrdsich ingrediencl nebo pokud zafizenf nepouzivéte podle uZivatelské
prirucky). Pokud k tomu dojde, pristroj nejdrive vypnéte a odpojte jej od elektrické sité, pak jej
nechte vychladnout na pokojovou teplotu. Ndsledné zkontrolujte, zda mnoZstvi zpracovdvanych
prisad neni vétsi nez mnozstvi specifikované v uzivatelské piirucce, nebo zda néco neblokuje
nozovou jednotku. Poté zdstréku znovu zapojte do zdsuvky a pifistroj opét zapnéte.

2 Zaruka a sluzby

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢i néjakou informaci, navstivte
web spolec¢nosti Philips na adrese www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf &islo najdete v zdrucnim listu s celosvétovou platnosti).
Pokud se ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obrat'te se na
mistniho prodejce vyrobkd Philips.

1. Tahtis

Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brosutri ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Uldteave

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see edaspidiseks alles.

Oht

« Arge kastke mootorit vette v3i muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

¢ Enne seadme Uhendamist vooluvarku kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

¢ Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

* Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v&i m&ni muu osa on kahjustatud.

* Arge kunagi kasutage kannmikseri kannu v&i peenestaja ndud seadme sisse-vilja lilitamiseks.

o Arge jitke to5tavat seadet jirelevalveta.

¢ Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kdttesaamatus kohas.

¢ Seadmeid vBivad kasutada flilisilise, meele- vai vaimse puudega isikud voi isikud, kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse v&i neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja kui nad mdistavad sellega seotud ohte.

¢ Lapsed ei tohi seadmega mangida.

* Kui seade on elektrivérku thendatud, drge terasid puudutage. Terad on vdga teravad.

* Olge ettevaatlik kuuma vee valamisel kddgikombaini vai kannmikserisse, sest see v3ib ootamatu
aurutamise tottu seadmest vdlja paiskuda.

¢ Seade on mdeldud kasutamiseks ainult kodumajapidamises.

Ettevaatust

¢ Enne seadme jdrelevalveta jatmist, seadmele detailide lisamist, eemaldamist v&i kasutamise voi
puhastamise ajal likuvatele osadele ldhenemist, lilitage seade vilja ja eemaldage vooluvérgust.

* Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid v&i osi, mida Philips ei ole erilisett
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

 Arge tletage kannmikseri kannule, peenestajale (ainult teatud mudelid) vai hakkimiskausile (ainult
teatud mudelid) kantud maksimaaltaseme margist.

 Arge Uletage vastavs tabelis toodud toiduainete koguseid ega to6tlemise kestust.

* Seadet saab sisse |Ulitada ainult siis, kui kannmikseri kann, peenestaja ndu (ainult teatud mudelid)
VoI hakkimiskauss (ainult teatud mudelid) on digesti mootori kilge paigaldatud.

Kannmikser

Hoiatus

« Arge kunagi pange sérmi ega muid objekte tétava kannmikseri kannu.

¢ Veenduge selles, et IGiketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kiilge, enne kui
paigaldate kannu mootorisektsiooni kiilge.

 Arge katsuge kisitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri [Siketerade I5ikeservi. Need on viga
teravad ja vOite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.

* Loiketerade ummistumisel tdmmake enne IGiketera tGkestavate koostisainete eemaldamist
toitepistik seinakontaktist vlja.

Ettevaatust

* Arge tiitke kannmikserit toiduainetega, mis on kuumemad kui 80 °C.

¢ Mahaloksumise valtimiseks drge pange kannmikseri kannu dle 1,5 liitri vedelikkuy, eriti kui kavatsete
kasutada suure kiirusega reziimi. Arge tiitke kannmikseri kannu dle 1,25 liitri piiri, kui mikserdate
kuumi vedelikke voi komponente, mis ldhevad vahtu.

¢ Kui toiduained kleepuvad mikserikannu seintele, lilitage seade vdlja ja eemaldage see
elektrivorgust. Seejarel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.

* Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud vai kiilge pandud ja m&dtetass
oleks korralikult kaane kdljes, enne kui seadme sisse Ilitate.

 Arge laske seadmel korraga ile 2 minuti tdGtada.

* Pdrast iga portsjoni to6tlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

¢ Muratase: Lc = 86 dB (A)

Peenestaja (ainult mudelitel HR2163/HR2165/HR2166)

Hoiatus

* Enne peenestaja mootorisektsiooni kiilge paigaldamist veenduge, et IGiketera on kindlalt
peenestaja kiilge kinnitatud.

* Arge kunagi kasutage peenestajat viga kdvade koostisainete nagu muskaatpahkli, hiina tikksuhkru
ja jadkuubikute peenestamiseks.

* Arge katsuge kisitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri I5iketerade IGikeservi. Need on véga
teravad ja voite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.

Ettevaatust

* Kunagi drge kasutage peenestajat t66d katkestamata tle 30 sekundi.

* Pérast iga portsjoni toGtlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

* Peenestaja ei sobi toore liha hakkimiseks. Selle asemel kasutage hakkijat (kui on olemas).

Hakkija (ainult mudelil HR2166)

Hoiatus

* Veenduge, et enne hakkija kinnitamist mootorisektsiooni kiilge oleks litmik kindlalt kinnitatud
hakkimiskausi kulge.

* Arge katsuge kisitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri IGiketerade ISikeservi. Need on viga
teravad ja vOite vdga kergelt oma sGrmi vigastada.

* Arge kunagi pange seadme téGtamise ajal sSrmi ega muid objekte hakkimiskaussi.

LGiketerade ummistumisel tdmmake enne IGiketera tokestavate koostisainete eemaldamist

toitepistik seinakontaktist valja.

Ettevaatust

* Enne seadme sisselilitamist kontrollige alati, kas kaas on korralikult hakkimiskausi kiilge kinnitatud.

* Kui toiduained kleepuvad hakkija ndu seintele, lilitage seade vilja ja eemaldage see elektrivorgust.
Seejérel kasutage toiduainete anuma seintelt eemaldamiseks spaatlit.

* drge kunagi kasutage hakkijat t66d katkestamata Ule 30 sekundi jdrjest.

* Pérast iga portsjoni toGtlemist jahutage seade alati toatemperatuurini.

Filter (ainult mudelitel HR2165/HR2166)

Ettevaatust

* Arge kasutage filtrit koostisainete to6tlemiseks, mille temperatuur Gletab 80 °C.

* Filtrit ei tohi tle koormata. Arge pange filtrisse rohkem leotatud sojaube ega puuviliu, kui
maksimaalselt lubatud.

e Enne seadme sisselllitamist veenduge alati, et kaas oleks korralikult kinnitatud v&i peale pandud ja
vdike kattekaas oleks korralikult kaane kiljes.

* Lbigake puuvili véikesteks tukkideks, enne kui panete selle filtrisse.

Kuivatatud toiduaineid, nt sojaube, tuleb enne filtrisse panemist leotada.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste véljadega ksitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Ringlussevott

To6ea I6pus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb Umbertdtlemiseks E

ametlikku kogumispunkti viia. Niimoodi toimides aitate keskkonda séddsta. —

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et saate seadme sisse lulitada ainult siis, kui olete kannmikseri kannu,
peenestaja vOi hakkimiskannu Sigesti mootori kiilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann, peenestaja voi
hakkimiskann on korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk avaneb.

Ulekuumenemiskaitse

Seade on varustatud tlekuumenemiskaitsega. Ulekuumenemisel Itlitub seade automaatselt vilja
(mida voib ette tulla juhul, kui toddeldav kogus on suur voi kui seadet ei kasutata kasutusjuhendis
toodud juhendite kohaselt). Kui mootori vooluringi kaitse IUlitab mootori vilja, lulitage kdigepealt
seade vilja, eemaldage pistik vooluvdrgust ja laske seadmel toatemperatuurile jahtuda. Seejérel
veenduge, et toddeldavate koostisainete kogus ei Uleta kasutusjuhendis ette nahtud kogust ning et
miski ei ummista IGiketera. Seejdrel sisestage pistik uuesti seinakontakti ja Itlitage seade sisse.

2 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet voi teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kilastage Philipsi kodulehekiilge aadressil www.philips.com vai v&tke Ghendust kohaliku
Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pédrduge Philipsi toodete kohaliku muitgiesindaja poole.

1 Vaino
Prije koristenja mijesalice paZljivo proditajte ovu knjizicu s vaznim informacijama i spremite je za
buduce potrebe.

Opcenito

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za buduce potrebe.

Opasnost

* Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod
vodom. Za cis¢enje jedinice motora koristite viaznu krpu.

Upozorenje

* Prije ukopcavanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreZe.

* Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

* Aparat nemojte upotrebljavati ako je ostecen utikac, mrezni kabel ili neki drugi dio.

* Posudu mijesalice ili posudu mlinca nikada nemojte koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje aparata.

* Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

* Djeca ne smiju koristiti aparat. Aparat i njegov kabel drZite izvan dosega djece.

* Aparate mogu upotrebljavati osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod uvjetom da su pod
nadzorom ili da su primili upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati aparatom.

* Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.

* Budite pazljivi prilikom ulijevanja vruce tekucine u aparat za obradu hrane ili mijesalicu jer bi
mogla prskati uslijed iznenadnog stvaranja pare.

* Aparat je namijenjen iskljucivo uporabi u ku¢anstvu.

Oprez

* Aparat obavezno iskljucite i iskopcajte ako ga ostavljate bez nadzora, kao i prije sastavljanja,

* Nikada nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka
Philips nije izricito preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti.

* Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu mijesalice, mlincu (samo odredeni
modeli) i posudi sjeckalice (samo odredeni modeli).

* Nemojte premasiti maksimalne koli¢ine i vrijeme pripremanja naznacene u odgovarajucoj tablici.

* Aparat se moze ukljuciti samo ako je vr¢ mijesalice, mlinac (samo odredeni modeli) ili posuda
sjeckalice (samo odredeni modeli) ispravno pri¢vric¢ena na jedinicu motora.

Mijesalica

Upozorenje

* U vr¢ mijesalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

* Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pri¢vrs¢ena u vréu mijesalice prije no Sto ga pricvrstite
na jedinicu motora.

*  Prilikom rukovanja rezacima mijesalice ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni
su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

* Ako se jedinica s rezac¢ima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

Oprez

* U vr¢ mijesalice nikada nemojte stavljati sastojke Cija je temperatura visa od 80°C.

* Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vr¢ mijesalice nemojte stavljati vise od 1,5 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade uz veliku brzinu. Prilikom obrade vrucih tekucina ili namirnica koje
stvaraju pjenu u vré mijesalice nemojte stavljati vise od 1,25 | sadrzaja.

* Ako se hrana zalijepi za stjenku vréa mijesalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

* Prije no Sto ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pri¢vri¢en na
vré, a mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac.

* Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom.

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

* Razina buke: Lc = 86 dB (A)

Mlinac (samo HR2163/HR2165/HR2166)

Upozorenje

* Provjerite je li jedinica s rezacima sigurno pri¢vrs¢ena za mlinac prije nego Sto ga postavite na
jedinicu motora.

* Mlinac nikada nemojte koristiti za usitnjavanje vrlo tvrdih sastojaka kao $to su muskatni orascic,
kineski kristalni Secer i kockice leda.

* Prilikom ¢is¢enja rezaca mlinca nemojte dodirivati ostre rubove. Oni su vrlo ostri i mogli biste
lako porezati prste na njima.

Oprez

* Mlinac nemojte nikada koristiti duze od 30 sekundi bez prekida.

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

* Mlinac nije pogodan za sjeckanje sirovog mesa. Umjesto toga koristite sjeckalicu (ako je
prilozena).

Sjeckalica (samo HR2166)

Upozorenje

* Jedinica za spajanje mora biti sigurno pricvric¢ena u zdjeli sjeckalice prije nego sjeckalicu spojite na
jedinicu motora.

* Prilikom rukovanja rezacima sjeckalice ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. Oni
su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

* U zdjelu sjeckalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

* Ako se jedinica s rezac¢ima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

Oprez

* Prije ukljucivanja aparata obavezno provjerite je li poklopac ispravno pri¢vrs¢en na zdjelu
sjeckalice.

* Ako se hrana zalijepi za stjenku zdjele sjeckalice, iskljucite i iskopcajte aparat. Zatim lopaticom
uklonite hranu sa stjenke.

* Sjeckalicu nemojte nikada koristiti duze od 30 sekundi bez prekida.

* Nakon obrade svakog dijela sastojaka aparat ostavite da se ohladi do sobne temperature.

Filter (samo HR2165/HR2166)

Oprez

* Filter nikada nemojte koristiti za obradu sastojaka ¢ija je temperatura visa od 80°C.

* Nikada nemojte previse opteredivati filter. U filter nemojte stavljati kolicinu namocenih zrna soje
ili voca koja premasuje maksimalnu razinu.

* Prije uklju¢ivanja aparata obavezno provjerite je li poklopac ispravno zatvoren/postavijen i je li
mali poklopac ispravno umetnut u poklopac.

* Voce izrezite na male komade prije stavljanja u filter.

Suhe sastojke, poput zrna soje, namocite prije stavljanja u filter.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva, E
nego ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time ete pridonijeti ocuvanju —
okolisa.

Ugradeni sigurnosni mehanizam

Zahvaljujuéi ovoj znacajki aparat mozete ukljuciti samo ako je vr¢ mijesalice, mlinac ili posuda
sjeckalice ispravno pri¢vri¢ena na jedinicu motora. Ako se vré mijesalice, mlinac ili posuda sjeckalice
ispravno postavi, otkljucat ¢e se ugradeni sigurnosni mehanizam.

Zastita od pregrijavanja

Aparat ima zastitu od pregrijavanja. Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti (to se moze
dogoditi uslijed prevelikog opterecenja ili ako se aparat ne koristi sukladno uputama u korisni¢ckom
priru¢niku). Ako se to dogodi, najprije iskljucite i iskopcajte aparat i ostavite ga da se ohladi do sobne
temperature. Zatim provjerite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne prelazi koli¢inu navedenu u
korisni¢ckom prirucniku ili da ne postoji nesto Sto ometa jedinicu s reza¢ima. Zatim vratite utikac u
uticnicu i ponovo ukljucite aparat.

2 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije ili pomod¢, posjetite web-mijesto tvrtke Philips na
www.philips.com ili se obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj
se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace,
obratite se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

1 Fontos tudnivalok

A turmixgép elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el az informdcids flizet tartalmat, és Srizze
meg késébbi haszndlatra.

Altalanos

A készilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati Gtmutatdt, €s Srizze meg késébbi

haszndlatra.

Vigyazat!

* Ne merftse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne &blitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Figyelmeztetés

* A készllék csatlakoztatdsa el6tt ellendrizze, hogy a rajta feltiintetett fesziltség egyezik-e a helyi
hélézatéval.

* Ha a héldzati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkertiilése érdekében azt egy Philips
szakszervizben, vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

* Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a hdldzati kdbel vagy egyéb alkatrészek
megsériiltek.

* Soha ne haszndlja a turmixkelyhet vagy a dardléedényt a készilék be- vagy kikapcsoldsdhoz!

* Ne mikodtesse a késziléket felligyelet nélkdl.

* A késziiléket gyermekek nem haszndlhatjdk. A késziiléket és a vezetéket tartsa gyermekektd!
tavol.

e A készlilékeket csokkent fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készilékek mikodtetésében jaratlan személyek is haszndlhatjak, amennyiben ezt feltigyelet
mellett teszik, illetve ismerik a készilékek biztonsdgos mikodtetésének mdodjdt és az azzal jdrd
veszélyeket.

* Ne engedje, hogy gyermekek jétsszanak a készilékkel.

* Ne nydljon az apritdkésekhez, ha a készilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.

* Legyen dvatos, ha forrd folyadékot 6nt a konyhai robotgépbe, vagy a turmixgépbe, mivel az a
hirtelen parolgds kovetkeztében kifuthat a készllékbdl.

* A készllék kizardlag haztartdsi haszndlatra ajanlott.

Figyelem

* Mindig kapcsolja ki a készlléket és hizza ki a hdldzati csatlakozddugdjdt, ha a késziléket felligyelet
nélkdl hagyja, valamint Gsszeszerelés, szétszerelés és tisztitds kozben, illetve amikor haszndlat
kozben a mozgd részekhez ér.

* Ne haszndljon mas gyartétdl szdrmazd, vagy a Philips dltal jéva nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

* Ne toltse tdl a turmixkelyhen, a dardléedényen (csak bizonyos tipusokndl) vagy az apritéedényen
(csak bizonyos tipusokndl) feltlintetett legnagyobb szintet.

* Ne Iépje tdl a megfeleld tabldzatban feltiintetett maximadlis mennyiségeket és haszndlati idét.

e A készlilék csak akkor kapcsolhatd be, ha a turmixkehely, a dardléedény (csak bizonyos
tipusokndl) vagy az apritéedény (csak bizonyos tipusoknal) megfeleléen fel van szerelve a
motoregységre.

Turmixgép

Figyelmeztetés

e A készilék mikodése kdzben soha ne nydljon a turmixkehelybe az ujjdval vagy barmilyen
tdrggyal.

* A turmixkehely motoregységre t6rténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kések biztonsdgosan
illeszkednek-e a motorhoz.

* Tisztftds sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és kénnyen megvdghatja
magdt vellk.

* Ha az apritdkés beszorul, az elakaddst okozé anyagok eltdvolitdsa el&tt hizza ki a készilék
hélézati dugdjdt a fali aljzatbdl.

Figyelem

* Ne t6ltson 80 °C-nél forrébb anyagot a turmixkehelybe.

e Akifrécesenés elkeriilése érdekében ne 6ntsén 1,5 liternél tébb folyadékot a turmixkehelybe,
kilonosen, ha magas fokozaton turmixol. Ha forrd folyadékot, vagy habosodd alapanyagokat
turmixol, a maximalis mennyiség 1,25 liter:

¢ Ha a turmixkehely faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozddugdt hiizza ki a fali
aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapdt segitségével tavolitsa el.

* A készllék bekapcsoldsa el6tt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jOl lezdrta-e/folhelyezte-e, és a
mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

* Ne lzemeltesse a késziiléket egyszerre 2 percnél tovabb.

* Az egyes adagok feldolgozdsa k&zétt vdrjon, mig a készllék szobahémérsékletre lehdl.

e Zajkibocsdtds: Lc = 86 dB(A)

Daral6 (csak HR2163/HR2165/HR2166 tipusnal)

Figyelmeztetés

* A turmixedény motoregységre térténd felhelyezése el6tt ellendrizze, hogy a kés biztonsdgosan
rogzitve van-e a dardldba.

* Ne 6roljon a dardléval nagyon kemény alapanyagokat, példdul szerecsendiot, kandiscukrot vagy
jégkockdt.

* Tisztitds sordn ne érintse meg a dardlé apritdkéseit. Nagyon élesek, és kdnnyen megvdghatja
magat velUk.

Figyelem

* Ne haszndlja a dardlét megszakitds nélkiil 30 masodpercnél hosszabb ideig.

* Az egyes adagok feldolgozdsa k&zétt vdrjon, mig a készllék szobahdmérsékletre lehdl.

¢ A dardlé nem alkalmas nyers his apritdsara. Helyette az apritét haszndlja (amennyiben mellékelve
van).

Aprito (csak HR2166 tipusnal)

Figyelmeztetés

* Miel6tt az apritdt a motoregységre helyezné, ellenérizze, hogy a csatlakozdegység biztonsdgosan
illeszkedik-e az aprftéedényhez.

* Tisztitds sordn ne érintse meg az apritd késeit. Nagyon élesek, és konnyen megvdghatja magat
vellk.

e A készlilék mikodése kézben soha ne nydljon az apritéedénybe az ujjéval vagy barmilyen
targgyal.

* Ha az apritékés beszorul, az elakaddst okozd anyagok eltdvolitdsa elétt hizza ki a készulék
héldzati dugdjat a fali aljzatbdl.

Figyelem

* A készllék bekapcsoldsa el6tt mindig ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen rd van-e helyezve az
apritéedényre.

* Ha az apritéedény faldhoz étel tapad, kapcsolja ki a késziiléket, és a csatlakozédugdt hiizza ki a fali
aljzatbdl. Az odatapadt ételt kendlapdt segitségével tavolitsa el.

* Ne mikodtesse az apritét megszakitds nélkil 30 mésodpercnél hosszabb ideig.

* Az egyes adagok feldolgozdsa k&z6tt vdrjon, mig a készllék szobahémérsékletre lehdil.

Szlir6 (csak a HR2165/HR2166 tipusnal)

Figyelem

* Ne haszndlja a szlrét 80 °C-nél forrébb alapanyagokhoz.

* Soha ne tdltse tdl a szirét. Ne helyezzen a maximalisan megengedettnél tobb bedztatott
széjababot vagy gylimolcsot a szlrdbe.

* A késziilék bekapcsoldsa el6tt mindig ellendrizze, hogy a fedelet megfelel6en helyezte-e ol illetve
zdrta-e le, valamint hogy a kis zdréfedél is megfeleléen van-e behelyezve a fedélbe.

e A gylimolcsot kisebb darabokra vdgva helyezze a sz(irébe.

* Astassa be a szdraz alapanyagokat - mint példaul a széjababot -, mielétt a sziirébetétbe tenné
Oket.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromagneses terekre érvényes Gsszes vonatkozd szabvdnynak és
eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas
A feleslegessé valt készlilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjlik, hivatalos Ujrahasznositd E

gylijtéhelyen adja le. Ezdltal On is hozzdjdrulhat kornyezete védelméhez. —

Beépitett biztonsagi zar

Ez a funkcid biztositja, hogy a készllék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkehely, a
dardléedény vagy az apritéedény megfeleléen van felhelyezve a motoregységre. Ha a turmixkehely, a
dardléedény vagy az apritéedény megfeleléen van felhelyezve, a beépitett biztonsagi zar kiold.

Tulmelegedés elleni védelem

A késziilék el van ldtva tilmelegedés elleni védelemmel. A készllék tilmelegedés esetén
automatikusan kikapcsol. (Tulmelegedés nagy igénybevétel vagy nem a felhaszndldi utmutaténak
megfelelé haszndlat esetén jelentkezhet). Ha a motordramkér-védelem kikapesolta a késziléket,
el6szor kapcsolja és hiizza ki a készlléket, és varjon, mig a késziilék szobahémérsékletire lehil.
Ezutdn ellendrizze, hogy a feldolgozott alapanyag mennyisége nem haladja-e meg a felhaszndldi
kézikényvben megszabott mennyiséget, és azt, hogy az apritdkések nem akadtak-e el. Ezt kdvetden
csatlakoztassa ismét a csatlakozddugdt a fali aljzathoz, és kapcsolja be késziléket.

2 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van szliksége, javittatdst szeretne igényelni vagy valamilyen probléma merdl
fel, latogasson el a Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips
vevészolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha
orszagdban nem mikédik ilyen vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

1 MaHpI3abl aknapat

BaeHaepai KoasaHbacTaH BypbiH OCbl MaHbI3AbI aKNapaT NapaKLLachiH MYKWUAT OKbIM LWbIFbIM, OHbI
KeAelleKTe Kapay YLWiH CakTan KOoMblHbI3.

Kaanbl aknapat

Kypanabl KoaaaHbac GypbiH, OCbI ManAaAaHyLbl HYCKayAbIFbIH MYKUSIT OKbIM LbiFbir, GoAaLLIaKTa

aHbIKTaMaAbIK KypaA peTiHAE NaiAaAaHy YLLiH cakTan KoMblHbI3.

KayinTi )afaanaap

* MoTopabl CyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa 6aTbipyFa BOAMAABI, HEMECE KpaH acTbIHAGFbI
CyMeH LaioFa A2 6OAMaAbL. DASKTPKO3FAATKbILITEIH BAOTbIH Ta3aAay YLiH biAFaA WybepeKTi
NainAaAaHBIHbI3.

Eckepty

*  Kypanabl Kocnac bypbiH, OHAQ KOPCETIATEH KEPHEYAIH XKEPFIAIKTI eAi KepHeYiHe Calikec
KeAETIHIH TeKcepin aAblHbI3.

e KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH BOACa, KayinTi »arAait OpbiH aAmaybl YLLiH, oHbl Tek Philips
KoMMaHuACbIHAG, Philips MakyAAaFaH KbiBMET OpTaAbiFbiHAA HemMece BIAIKTI MaMaHAap aybICTbIPYbI
Kepek.

e Erep wrenceAbAiK ylbl, KyaT CbiMbl HeMece e3re GeAlleKTepi 3aKbiMAaHFaH BOAC, KyparAbl
naiAanaH6aHbI3.

* bBAEHAEP bIABICHIH HEMeCe TaFam LuaiKayLlbl AMPMEHIH KypaAAbl KOCy Hemece eLuipy YLuiH
KOAAAHDaHbI3.

*  KypanablH KaaaraAaycbi3 icTen TypyblHa XXOA GEPMEHI3.

*  ByA KypbiAFbIHbI Bananapra ManaaraHyra 60AManAbL Kypaaabl aHe OHbIH CbiMbH 6aranapAbIH,
KOAAGPbI KETMENTIH XKEPAE CaKTaHbI3.

*  KypbiAFbiAapAbl Kayinci3 naitaanaHy »eHiHAeri Hyckayaap 6epiain, 6acka bipey KaaarararaH
XoHE KyPaAAbl MaiAaAaHyFa KaTbiCTbl Kayin-KaTepAep TYCIHAIPIATEH XaF AAlAG, OChI KYPbIAFbIHBI
dU3MKaAbIK, CE3y Hemece oiiaay KabiAeTi LeKTeyAi, BiAiMi MeH Toxiprbeci a3 aaamaap naiaaraHa
AnAAbI.

* bBananap KypaAMeH olfHamaybl Kepek.

* [blwaKTapAbIH XY3iH yCTamaHbI3 (cipece KypaA KyaT KesiHe KOCyAbl TypraH kesae). [biwaxkTap
oTe oTKip.

* Tamak eHaerilke HeMece BAEHAEPTE bICTBIK CYMbIKTBIK KyMbACa, abait BOAbIHbI3, cebebi byra
6alAGHBICTBI OA KYPBIAFBIAGH CIPTKA LUbIFYbI MYMKIH.

* Kypan TeK yitae KOoAAaHYFa apHaAFaH.

Eckepty

* Kapaycbi3 KaAAbIPbIACA XKOHE MaiiAaAaHFaHAA HEMECE Ta3anaFaHAd KO3FaAaTbiH BOAIKTEPAT KuHay,
GOALIEKTEY, OAAPFa MaKbIHAAY AAABIHAA KYPAAABI OLIPIHI3 XaoHe apKalliaH EeAAeH aXKblpaTbiHbI3.

* backa eHaipyLirep wbirapraH Hemece Philips KOMMaHMACH! HaKTbl YCbiHOaFaH KOCaAKbI KypaAaap
MeH BeAleKTepAi nanaaAaHyLbl 6oAMaHbI3. OHAaM KOCaAKbl Kypaasap MeH BeAlekTepAi
nanAaAaHCaHbI3, KYParAbiH KEMIAAIM ©3 KyLUiH OAAbI.

* bBAeHaep 6aHKacbiHbIH, AMiPMeH (Tek BeAriAi 6ip TYPAEPIHAE) bIABICHIHBIH XoHE YCaKTaFblL
bIABICBIHBIH (TeK BeAriAl 6ip TYPAEPIHAE) EH YKOFapFbl KOPCETKILIHEH acbiPMaHbI3.

* bAeHAEPAI MHIpeAEHTTEPMEH TOATBIDFaH Ke3AE, KeCTeAE KOPCETIAreH HOpMaAaH acray Kepek,
COHA@-aK AAMbIHAGY YaKbITbIH A CaKTay KaeT.

* bBaeHaep 6aHKachl, AvipmeH biabichl (Tek BeAriAi Bip TypAepiHAE) HeMece yCaKTaFbill bIABICHI (Tek
6eAriAi Bip TypAepiHAE) MOTOP BAOTbIHA AYPbIC OPHATBIAFAHAQ FaHa KYPaAAbl KOCyFa GOAaAbI.

BAaeHaep

Eckepty

e Kypan »xymbic »acan TypraHAa, baHKire caycakTapbiHbi3Abl HeMece Hacka 3aTTapAbl CaAyFa
60AMaNAbI.

*  BaHKiHi 3AeKTPOKO3FaATKbIL BAOTiIHE OPHATYAbIH AAABIHAR, MbiLLaK GeAiri GAeHAep GaHKiciHe
6epik BEKITIATEHAIMHE KO3IHIZAI XKETKI3iHI3.

* YcTan TypFaHAQ HEMeCe Ta3aAarn aTKaHAR, OAEHAEP Mbliliak BAOTbIHBIH XKY3AEPIH YCTamaHbI3.
OAnap eTe eTKIp, COHABIKTaH Ci3 caycakTapbiHbi3Abl OHal KECin aAyblHbI3 MyMKIH.

 Erep nbiwarbl Typbin KaAca, MbiliaFbiH YCTan TypFaH TaFam KaAAbIKTapbiHaH Ta3apTy YLiH
AAABIMEH KYPbIAFbIHBI TOK KE3IHEH CybIPbIHbI3.

Eckepty

¢ Brenaep kymbipacbiHa 80 °C-TaH bICTbIK a3blK CAAMaHbI3.

* Tacbin KeTyaeH cak BoAy yLiH, baeHAep GaHKiciHe 1,5 ATIPAEH apTbIK CYMbIKTBIK KyMaHbI3,
acipece »oFapbl KbIAAGMABIKNEH LUaiiKan »aTcaHbi3. Erep ci3 bicTbik Hemece KebiKTeHeTiH
CYMbIKTbIKTapAbI LWaliKan »aTcaHbi3, baeHaep baHkiciHe 1,25 AUTIPAGH apTbIK CYMbIKTBIK
KyMMaHbI3.

* Tamar GAeHAEP KyMbIPacbiHbiH KabblpFachiHa »abbiChin KaAca, KypaAAbl eLWwipin, po3eTkaAaH
KbIPaTbIHBI3. XKabbiCbin KaAFaH a3blKTbl KyPEKLIEMEH aAbiM TacTaHbI3.

* Kypanabl Kocap arAblHAR blABIC KaKMaFbl AYPbIC XUHAAFAHABIFBIH OHE KaKMakKa eAlley Kachifbl
AYPbIC CAABIHFAHABIFbIH TEKCEPIN aAblHpI3.

e KypbiAFbiHbl Bip KOCKaHAA 2 MUHYTTaH apTbiK KOCMaHbI3.

*  Op allHaAbIMAbI BHAIPEP aAAbIHAA KyPaAAbl DeAMe TeMnepaTypacbiHa AEiH CybITbiM abin
OTbIPbIHbI3.

e Ly aeHrerii:Lc = 86 AB(A)

Auipmen (Tek HR2163/HR2165/HR2166)

Eckepty

¢ KosFaaTKblIlW 6AOTbIHA AMiPMEHA] Bypan KurisepaeH OypbiH, Nbillak 6A0rb AvipMeHre bepik
BEKITIATEHIHE KO3 METKIZIHI3.

* ¥caKTarbllTa aca KaTTbl OHIMAEPAI YCaKTaMaHbI3, MbICaAbl, MyCKaT »KaHFAKTapblH, My3 KIMMUTTEP
MEH My3 TYMIPLWIKTEPIH.

*  AMipMeHHIH Mbilwak BAOTbIHbIH XY3AEPIH Ta3aAan »aTkaHAa OAapAbl ycTaMaHbis. Oaap eTe eTkip,
COHABIKTaH Ci3 CayCaKTapblHbI3AbI OHaM KeCin anyblHbI3 MyMKIH.

Eckepty

* YcaKTarblWTbl y3aikci3 30 cekyHATaH apTbiK NaiAaraHyrFa GOAManAbI.

*  Op alHaAbIMAbI BHAIPEP aAABIHAA KyPaAAbl BEAME TeMnepaTypachiHa AEWiH CybITbIM aAbin
OTbIPbIHBI3.

e AvipMmeH Wik eTTi Typayra xapamaiiabl. OHbIH OPHbIHA TyparbilUThl (KaMTamachi3 eTiAreH 6oAca)
nanAaAaHbIHbI3.

Typarbiw (Tek HR2166)

Eckepty

¢ TypafbllTbl MOTOP BAOTbIHA OPHATaP aAABIHAQ, KaAFaFbill BOAIKTI TypaFbill bIABICIHA MbIKTar
BEKITIATEHIH TeKCepiHi3.

* ¥cTan TypFaHAQ HEMece TasaAar XaTKaHAQ, TYPaFbilUTbIH Mbillak GAObIHBIH XY3AEPiH
ycTamaHpbI3. OAap eTe eTKIp, COHABIKTaH Ci3 CayCaKTapblHbI3AbI OHalt Kecin aAybiHbI3 MyMKIH.

* KypbIAFbI XYMbIC Xacan TypFaHAA ELUKLIaH YCaKTaFbIll bIABICKA CayCaKTapbiHbI3ABI Hemece backa
3aTTapAbl CaAMaHbI3,

* Erep nblwarbl Typbin KaAca, MbilaFbiH YCTan TypFaH TaFaM KaAAbIKTapbiHaH Ta3apTy Vi
AAABIMEH KYPbIAFbIHBI TOK KO3iHEH CybIPbIHbI3.

Eckepty

* KypbiAFbiHbI KOCap aAAbIHAR SPKallaH KaKMaKTbiH YCaKTaFbllll bIABICKA AYPbIC BeKITIAreHAIriH
TEKCEPIHI3.

* Typafbil bIABICbIHBIH KabblpFacbiHa Tamak *abbiChin Kaaca, KyPbIAFbIHBI SLLIPIM, PO3eTKaAaH
KbIpaTblHbi3. XKabbiChin KaAFaH a3bIkTbl KypeKLeMeH aAbln TacTaHbi3.

* YcaKTayra apHaAraH GeAwexTi TokTaTnacTaH 30 CeKyHATaH apThiK XYMbIC XKacaTraHbI3.

*  Op aiHaAbIMABI OHAIPEP aAABbIHAA KyPaAAbl 6eAME TemrepaTypackiHa ACHIH CybITbiM abin
OTbIPbIHbBI3,

Cyari (tek HR2165/HR2166)

Eckepty

¢ Temnepatypacbl 80°C-TaH »KoFapbl MHTPEANEHTTEPAI AalbHAAFAHAA CY3riHi KOAAAHYFa
60AMalAbI.

* Cysrire wamaaaH Tic XykTeme Tycipmeris. Cy3riaeri eH orFapbl AeHreAeH acaTbiH XibiTiAreH
con ByplaKTapblH HeMece KeMICTEPAI CaAMaHbI3.

* Kypanabl KOcap aAABIHAA bIABIC KaKMaFbl XabblAFaHABIFbIH/AYPbIC XMHaAFAHABIFbIH XoHE KaKMakka
LaFbiH Xaby Kaknarbl AYPbIC CaAbIHFAHABIFbIH TEKCEPIM aAbIHbI3,

e XKeMmic xmaeKTepAi cy3rire canap aAAbIHAA OAAPAbI KillikeHe BeAikTepre BeAiHi3.

* Con OyplaKTapbl CUAKTbI KYPFaK MHIPEAMEHTTEPAI Cy3rire caAMac BypbiH CyFa CaAbin XibiTin
AAbIHbI3.

DAeKTpOMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocol Philips KypbIAFbICE SACKTPOMArHUTTIK ©picTepre KaTbiCTbl 6apAbIK KOAAGHbICTaFbl CTaHAAPTTap
MEH epexenepre CalKec KeAeAl.

Kavita eHaey
Kypanabl ©3 Kbi3METIH KOPCETIMN TO3FaHHaH KeliH, KYHAGAIKTI yi1 KOKbICbIMEH Gipre TacTayra E\/
60AmarnAbl. OHbIH OpHbIHA BYA KypaaAbl apHalibl XMHaM aAaTbiH XKepre KaiTa eHaey

o M . —
MaKCaTblHa ©TKI3IHI3. Ocblnanwa KOplaraH OpTaHbl KOpFayFa KeMEKTECEeCI3.

IWwKi Kayincisaik KyAnbl

ByA MyMKIHAIK BAEHAEP bIABICHI, AVIPMEH HEMECE TyPaFbllll bIAbICHI KO3FAATKbILL GOAiriHe Aypbic
OpHaTbIAFaH XaFAAMAA KYPbIAFbIHBI KOCYFa MyMKIHAIK 6epeal. BAeHAEp blabICh!, AipMEH HeMece
TYPaFblll bIABICH AYPbIC OPHATbIACA, iLLKI KAyINCI3AIK KYAMbI allbIAGAbI.

KbI3bin KeTyAeH Kopray

ByA KypanAbIH WamMaaaH ThiC Kbi3yAaH KOPFaybl 6ap. Erep Kbi3bin keTce, Kypaa aBTOMaTThl TypAE
oleAl (ByA ayblp BHAEY YKYMbICTapbl KE3IHAE HEMECE KyPaA MainAaAaHyLLbl HYCKAYAbIFbIHARFbI
HyCKayAapFa Caii MainAaAaHbIAMAca OPbIH aAybl MyMKIH). MyHAAI OPbIH aAFaH »aFAainAa,
aAABIMEH KYPbIAFbIHbI SLLIPIM, TOK Ke3iHEH aXbIpaTbiHbI3 A3, OHbl GeAMe TemnepaTypachiHa
AeMiH CankblHAATbIHBI3. CoAaH KeltiH, OHAEAIN XKaTKaH a3blK-TYAIKTEPAIH MOALLIEPI MaliAdAaHYLLIbl
HYCKayAbIFbIHAA KOPCETIATEH MOALLEPAEH acraiTbiHbIH Hemece »y3 bAorbiH bipaeHe beren
TYPFaHbIH-TyPMaraHbiH TekcepiHis. CoaaH KeliH, KyaT CbiMblH KaliTaAaH pO3eTKara XaAFar,
KYPbIAFbIHBI KaiTa KOCbIHbI3.

2 KeniAAiK XXaHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre Kbi3MeT Hemece aknapaT KaxeT 60Aca Hemece LwelliamereH b6ip Maceae BoAca,
www.philips.com mekeHxaitbiHaarbl Philips Beb-caiTbiHa KipiHi3 Hemece eniHisaeri Philips
TyTbiHYLIbIAAPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAaChiHbI3 (TEACPOH HOMIPIH AYHMEXYIIAIK KemiAAIK
KiTanwacbiHaH Tabacbi3). Erep eAiHisAe TyTbiHylWbIAapFa KOAAQY KOPCeTy OpTaAblFbl 60AMaca, OHAA
*eprinikTi Philips KoMnaHnACbIHbIH AvAepiHe 6apbiHbI3.

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis maiSytuvu atidziai perskaitykite §j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali
prireikti ateityje.

Bendrasis aprasas

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali

prireikti ateityje.

Pavojus

* Niekada nemerkite variklio | vanden; ar kit skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.Varikliui
valyti naudokite tik drégna audinj.

|spéjimas

* Pries jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros
tinklo jtampa.

* Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips" jgaliotasis techninés
prieziliros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.

* Jei kistukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra paZeistos, prietaiso nenaudokite.

¢ Niekada nenaudokite maiSytuvo gsocio arba smulkintuvo puodelio prietaisui jjungti ar isjungti.

* Nepalikite veikiancio prietaiso be priezitros.

» Siuo prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisa ir jo laida vaikams nepasiekiamoje

vietoje.

Prietaisus gali naudoti asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie

neturi patirties ir Ziniy, su salyga, kad jie bus priziGrimi arba iSmokyti saugiai naudotis prietaisu ir

supazindinti su susijusiais pavojais.

* Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu.

* Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astris.

¢ Bukite atsargls pildami karsta vanden; | virtuvés kombaina ar maisytuva, nes jis gali bati atsitiktinai
iSleistas i$ prietaiso.

* Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.

Démesio

* Jei paliekate prietaisa be priezitros, ketinate jj iSrinkti, surinkti arba valyti, pasiekti naudojant
judancias dalis, visada iSjunkite prietaisg ir istraukite maitinimo laida i§ elektros tinklo.

¢ Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy ,,Philips*.
Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jusy garantija.

* Nevirsykite auksciausios maisytuvo indo, smulkintuvo indo (tik tam tikruose modeliuose) ir
kapotuvo dubens (tik tam tikruose modeliuose) Zymos.

* Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

Prietaisa galima jjungti tik tuo atveju, jei maiSytuvo indas, smulkintuvo indas (tik tam tikruose

modeliuose) ar kapotuvo indas (tik tam tikruose modeliuose) tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso.

Maisytuvas

|spéjimas

* Prietaisui veikiant, jokiu budu nekiskite | maiSytuvo gsot] pirsty ar daikty.

* Pries uzdédami maisytuvo gsotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas
prie maisytuvo asocio.

¢ Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai astris,

todél galite lengvai jsipjauti.

Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i$ maitinimo lizdo pries iSimdami

pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

* Niekada nedékite | maiSytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.

¢ Kad neissitaskyty, nepilkite | maisytuvo asotj daugiau nei 1,5 litro skysciy, ypac jei apdorojate

maistg dideliu greiciu. Nepilkite | maiSytuvo gsotj daugiau nei 1,25 litro, jei apdorojate karStus

skyscius arba putojancius produktus.

Jei maistas prilimpa prie maisytuvo asocio, ijunkite prietaisg ir istraukite kistuka i$ maitinimo lizdo.

Tada mentele pasalinkite maistg nuo sieneliy.

Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio ir uzdarytas, o

matavimo puodelis tinkamai jstatytas.

Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos.

* Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperataros.

Triukdmo lygis: Lc = 86 dB(A)

Smulkintuvas (tik HR2163/HR2165/HR2166)

|spéjimas

* Pries uzdédami smulkintuva ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas prie
smulkintuvo.

¢ Niekada smulkintuvu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip muskato riesutai, kiniskas gabalinis
cukrus ar ledo kubeliai.

* Valydami nelieskite smulkintuvo pjaustymo jtaiso aSmeny. ASmenys labai astrs, todél galite lengvai
|sipjauti.

Démesio

* Jokiu bidu nenaudokite smulkintuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy.

¢ Apdoroje kiekvieng porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatdros.

¢ Smulkintuvas néra pritaikytas zaliai mésai kapoti.Vietoje jo naudokite kapotuva (jei yra).

Kapotuvas (tik HR2166)

|spéjimas

* Pries uzdédami kapotuva ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad mova gerai pritvirtinta prie kapotuvo
dubens.

* Nelieskite kapotuvo pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj valote ar tvarkote. ASmenys labai astrs, todél
galite lengvai jsipjauti.

*  Prietaisui veikiant, jokiu badu nekiskite | kapotuvo dubenj pirsty ar daikty.

* Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kiStuka i$ maitinimo lizdo pries iSimdami
pjaustymo jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

¢ Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant kapotuvo dubens.

* Jei maistas prilimpa prie kapotuvo dubens sieneliy, i§junkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$
maitinimo lizdo.Tada mentele pasalinkite maista nuo sieneliy.

* Jokiu bldu nenaudokite kapotuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy.

* Apdoroje kiekviena porcija visada leiskite prietaisui atvésti iki kambario temperatdros.




Filtras (tik HR2165/HR2166)

Démesio

* Niekada nedékite | filtra produkty, kuriy temperatdra aukstesné, nei 80 °C.

¢ Niekada neperkraukite filtro. ISmirkyty sojy pupeliy ar vaisiy kiekis negali viryti didziausios filtro
Zymos.

Prie3 jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas / uzdarytas, o mazas dangtelis
tinkamai jstatytas.

* Pries dédami vaisius j filtra, supjaustykite juos mazesniais gabaléliais.

* Pries dédami | filtra dZiovintus produktus, tokius, kaip soju pupelés, juos ismirkykite.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj j oficialy E

surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos. —

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad jis galite jjungti prietaisa tik tada, kai maisytuvo asotis, smulkintuvo arba
kapotuvo dubuo yra tinkamai uzdétas ant variklio jtaiso. Jei maiSytuvo gsotis, smulkintuvo ar kapotuvo
dubuo tinkamai uzdétas, integruotas saugos uzraktas atsirakins.

Apsauga nuo perkaitimo

Siame prietaise jrengta apsaugos nuo perkaitimo funkcija. Perkaites prietaisas iSsijungia automatiskai
(taip gali nutikti dél didelés apkrovos arba jei prietaisas naudojamas nesilaikant Sio naudotojo
vadovo instrukcijy). Jei taip atsitikty, pirmiausia iSjunkite prietaisa, atjunkite jj nuo elektros tinklo ir
leiskite atvésti iki kambario temperatlros. Tada patikrinkite, ar apdorojamy produkty kiekis nevirsija
naudotojo vadove nurodyto kiekio ir ar niekas neblokuoja pjaustymo jtaiso.Tada vél jkiskite kistuka |
maitinimo lizda ir jjunkite prietaisa.

2 Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips"
svetainéje www.philips.com arba kreipkités j ,,Philips” klienty aptarnavimo centrg savo 3alyje (jo
telefono numer; rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jasy 3alyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités | vietinj ,Philips” platintoja.

Latviesu

1 Svariga informacija
Pirms blendera lietosanas ripigi izlasiet o informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas
gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Visparigi

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas pamacibu un saglabajiet to, lai vajadzibas

gadijluma varétu ieskatities taja ari turpmak.

Briesmas

* Nekad nelieciet motora bloku Gdent vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora
nodalijuma tirisanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

* Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

¢ Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips
pilnvarota servisa centra vai pie lidzigi kvalificétam personam.

¢ Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

¢ Nekad neizmantojiet blendera kausu vai produktu kausu, lai ieslégtu vai izslégtu ierici.

¢ Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

« So ierici nedrikst izmantot bérni. lerici un tas elektribas vadu glabajiet bérniem nepieejama vieta.
+ S0 ierici var izmantot personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam vai
bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodroginata uzraudziba vai noradijumi par drosu ierices

lietosanu un panakta izpratne par iespéjamo bistamibu.

¢ Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

* Nepieskarieties asmeniem, Tpasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir [oti asi.

¢ Uzmanieties, ja lejat virtuves kombaina vai blenderi karstu skidrumu, jo péksnas iztvaikosanas
rezultata tas var izslakties no ierices.

+ Siierice ir paredzéta lietodanai tikai majsaimnieciba.

leveribai

* lzslédziet ierici un vienmér atvienojiet no elektropadeves, ja ta tiek atstata bez uzraudzibas, ka ari
pirms saliksanas, izjauksanas, tuvo3anas kustigam detalam vai tiriSanas.

¢ Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja
izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

* Neparsniedziet uz blendera krikas, dzirnavinam (tikai noteiktiem modeliem) un smalcinataja
trauka (tikai noteiktiem modeliem) noradito maksimalo fimeni.

* Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera kriika, dzirnavinas (tikai noteiktiem modeliem) vai

smalcinataja trauks (tikai noteiktiemm modeliem) ir pareizi nostiprinati uz motora nodalijuma.

Blenderis

Bridinajums!

* lerices darbibas laika nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai priekSmetus.

* Parliecinieties, ka pirms krikas uzvieto3anas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir drosi
piestiprinats blendera krikai.

¢ Parvietosanas vai tirisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir |oti asas, un
jus varat viegli sagriezt savus pirkstus.

* Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmeni, atvienojiet ierici no
elektrotikla.

levéribai

* Nekad nepiepildiet blendera krku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

¢ Lai novérstu iz8lakstisanos, nelejiet vairak par 1,5 | Skidruma blendera krika, ipasi, ja apstradajat
produktus ar lielu atrumu. Nelejiet vairak par 1,25 | blendera kriika, ja apstradajat karstus
Skidrumus vai putojosus produktus.

* Ja pie blendera krikas malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc tam
izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

e Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz krlkas
un mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

¢ Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minGtém bez partraukuma.

* Vienmér atdzeségjiet ierici lidz istabas temperatlrai péc katras produktu porcijas apstrades.

¢ Troksna limenis: Lc = 86 dB (A)

Dzirnavinas (tikai modeliem HR2163/HR2165/HR2166)

Bridinajums!

* Parliecinieties, ka asmenu bloks ir drosi piestiprinats dzirnavinam, pirms dzirnavinas uzmontét uz
motora bloka.

¢ Nekad nesmalciniet dzirnavinas |oti cietus produktus, pieméram, muskatriekstu, Kinas rupjo
cukuru un ledus gabalinus.

¢ Tiranas laika nepieskarieties dzirnavinu asmens griez&jmalam.Tas ir oti asas, un jTs varat viegli
sagriezt savus pirkstus.

leveribai

¢ Nekad nelietojiet dzirnavinas bez partraukuma ilgak par 30 sekundém.

¢ Vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatirai péc katras produktu porcijas apstrades.

¢ Dzirnavinas nav piemérotas jélas galas smalcinasanai. Ta vieta izmantojiet smalcinataju (ja
nodroginats).

Smalcinatajs (tikai HR2166)

Bridinajums!

* Pirms smalcinataja trauka novietosanas uz motora nodalijuma parliecinieties, vai asmenu bloks ir
drosi nostiprinats trauka.

¢ Parvieto3anas vai tiriSanas laika nepieskarieties smalcinataja asmens griezé&jmalam.Tas ir loti asas,

un jUs varat viegli sagriezt savus pirkstus.

lerices darbibas laika nekada gadijuma nelieciet smalcinataja trauka pirkstus vai jebkadus

priekSmetus.

* Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmeni, atvienojiet ierici no
elektrotikla.

leveribai

* Pirms ierices ieslégsanas vienmér parliecinieties, vai vaks ir pareizi nostiprinats uz smalcinataja
trauka.

* Ja pie smalcinataja trauka malam pielip édiens, izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla. Péc
tam izmantojiet lapstinu, lai nonemtu édienu no malam.

* Nekad nelietojiet dzirnavinas bez partraukuma ilgak par 30 sekundém.

¢ Vienmér atdzeséjiet ierici lidz istabas temperatlrai péc katras produktu porcijas apstrades.

Filtrs (tikai modeliem HR2165/HR2166)

leveribai

¢ Nekad nelietojiet filtru, lai apstradatu produktus, kuru temperatira parsniedz 80 °C.

* Nekad neparslogojiet filtru. Nelieciet filtra izmércétas sojas pupinas vai auglus, parsniedzot
maksimalo fimeni.

¢ Vienmér pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzstadits un mazais
parsegvacing atbilstosi ievietots\ vaka.

* Pirms pildat auglus filtra, sagrieziet tos mazakos gabalinos.

Pirms liekat filtra kalt&tus produktus, pieméram, sojas pupinas, izmércéjiet tos.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizeja parstrade

Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem ta dzives cikla beigas, bet aiznesiet to uz oficialu E

¢ Urzadzenia moga by¢ uzywane przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu
tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane
na temat korzystania z urzadzen w bezpieczny sposéb oraz zostang poinformowane o
potencjalnych zagrozeniach.

¢ Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

Nie dotykaj ostrzy, zwtaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego.

Ostrza sa bardzo ostre.

¢ Zachowaj ostrozno$¢ podczas wlewania goracego ptynu do robota kuchennego lub blendera,
gdyz mozliwe jest jego wydostanie sie z urzadzenia w wyniku nagtego parowania.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Uwaga

* W przypadku pozostawiania urzadzenia bez nadzoru lub przed rozpoczeciem jego montazu,
demontazu albo czyszczenia koniecznie wyfacz urzadzenie i odtacz je od Zrddta zasilania.

¢ Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentdéw, ani takich, ktérych nie zaleca w
wyrazny sposéb firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

¢ Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera, mtynku
(tylko wybrane modele) i pojemniku rozdrabniacza (tylko wybrane modele).

* Nie przekraczaj maksymalnej ilosci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych w stosownej
tabeli.

* Urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, mtynek (tylko wybrane modele)
lub pojemnik rozdrabniacza (tylko wybrane modele) jest prawidtowo zatozony na czes¢ silnikowa.

Blender

Ostrzezenie

* Nigdy nie wikiadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy
urzadzenia.

* Przed zatozeniem dzbanka blendera na czes¢ silnikowa upewnij sig, ze cze$¢ tnaca jest do niego
dobrze przymocowana.

* Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i sktadania. S3 one bardzo ostre i
mozna sie nimi tatwo skaleczy¢.

* W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem skfadnikdw, ktére je blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga

* Nie wolno wypemia¢ dzbanka sktadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.

* Aby zapobiec rozlewaniu si¢ ptynéw, nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,5 litra ptynu,

zwiaszcza przy miksowaniu z duza szybkoscia. Nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,25 |

ptynu, jesli jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

Jedli sktadniki przywieraja do $cianek dzbanka blendera, wylacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z

gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca fopatki usuri skiadniki ze Scianek.

* Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknigta/
zalozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

¢ Nie uzywaj urzadzenia dtuzej niz 2 minuty bez przerwy.

* Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi si¢ ono do temperatury pokojowe;.

¢ Poziom hatasu: Lc = 86 dB (A)

Mtynek (tylko modele HR2163/HR2165/HR2166)

Ostrzezenie

¢ Przed zatozeniem miynka na czes¢ silnikowa sprawdz, czy cze$¢ tnaca jest do niego dobrze
przymocowana.

¢ Nigdy nie uzywaj mtynka do mielenia bardzo twardych sktadnikéw, takich jak: gatka muszkatotowa,
cukier w kostkach, czy tez kostki lodu.

* Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej miynka podczas czyszczenia. Sa one bardzo ostre i mozna sig
nimi fatwo skaleczy¢.

Uwaga

* Nigdy nie uzywaj mtynka dtuzej niz 30 sekund bez przerwy.

¢ Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie ono do temperatury pokojowej.

¢ Miynek nie jest przystosowany do siekania surowego miesa. Uzyj rozdrabniacza (jesli jest
dofaczony do zestawu).

Rozdrabniacz (tylko model HR2166)

Ostrzezenie

* Przed zalozeniem rozdrabniacza na czes¢ silnikowa upewnij sie, ze element taczacy jest dobrze
przymocowany do pojemnika rozdrabniacza.

* Nie dotykaj ostrzy czgsci thacej rozdrabniacza podczas czyszczenia. S one bardzo ostre i mozna
sie nimi fatwo skaleczy¢.

¢ Nigdy nie wkiadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do pojemnika rozdrabniacza podczas pracy
urzadzenia.

* W przypadku zablokowania ostrzy przed usunigciem sktadnikdw, ktére je blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga

* Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zatozona na
pojemnik rozdrabniacza.

* Jedli sktadniki przywieraja do $cianek pojemnika rozdrabniacza, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego. Nastepnie za pomoca topatki usuri sktadniki ze $cianek.

* Nigdy nie uzywaj rozdrabniacza dtuzej niz 30 sekund bez przerwy.

¢ Przed ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie¢ ono do temperatury pokojowe;.

Filtr (tylko modele HR2165/HR2166)

Uwaga

* Nie nalezy uzywac filtra do miksowania sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.

* Nie nalezy przecigzac filtra. Zawarto$¢ namoczonych ziaren soi i owocdw nie moze przekraczac
maksymalnego poziomu oznaczonego w filtrze.

¢ Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknieta/
zalozona oraz czy mata pokrywka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

* Przed wlozeniem do filtra pokrdj owoce na mniejsze kawatki.

* Namocz suche sktadniki (np. ziarna soi) przed wiozeniem ich do filtra.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling
Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz ze zwyklymi odpadami gospodarstwa E
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcdw wtdrnych w celu utylizacji.

Postepujac w powyzszy sposdb, pomagasz chroni¢ srodowisko. -

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Dzigki tej funkcji urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, mtynek lub
pojemnik rozdrabniacza sg prawidtowo zatozone na cze$¢ silnikowa. Prawidtowe zamocowanie
dzbanka blendera, mtynka lub pojemnika rozdrabniacza powoduje zwolnienie wbudowanej blokady
bezpieczenstwa.

Ochrona przed przegrzaniem

Urzadzenie jest wyposazone w ochrong przed przegrzaniem. Jedli dojdzie do przegrzania urzadzenia,
wylaczy sie ono automatycznie (moze to mie¢ miejsce podczas przetwarzania duzych ilosci
produktéw lub gdy urzadzenie jest wykorzystywane w sposéb niezgodny z instrukcja obstugi). W
takim przypadku wyfacz urzadzenie, wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj, az
ostygnie do temperatury pokojowej. Nastepnie sprawdz, czy ilos¢ miksowanych skfadnikéw nie
przekracza ilosci wymienionej w instrukgji obstugi oraz czy nic nie blokuje czesci tnacej. Nastepnie
nalezy wiozy¢ wtyczke z powrotem do gniazdka elektrycznego i ponownie wiaczy¢ urzadzenie.

2 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy
odwiedzi¢ nasza strong internetowa www.philips.com lub skontaktowac¢ sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma
Centrum Obstugi Klienta, zwrd¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

mana

1 Important

Cititi cu atentie aceastd brosurd cu informatii importante fainte de a utiliza blenderul si pastrati-o
pentru consultare ulterioara.

Generalitati

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de utilizarea aparatului si pastrati-l pentru

consultare ulterioara.

Pericol

¢ Nu introduceti blocul motor in apd sau n alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apa. Pentru
curatarea blocului motor, utilizati numai o carpa moale.

Avertisment

* lnainte de a conecta aparatul, verificati daci tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

« in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips,
de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita
orice accident.

¢ Nu folositi aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

* Nu utilizati niciodata vasul blenderului sau bolul de macinare pentru a porni sau opri aparatul.

* Nu lasati aparatul sa functioneze nesupravegheat.

* Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de catre copii. Nu ldsati aparatul si cablul sau de alimentare
la indemana copiilor:

* Aparatele pot fi utilizate de citre persoane care au capacitdti fizice, mentale sau senzoriale
reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost instruite
cu privire la utilizarea In conditii de siguranta a aparatului si dacd inteleg pericolele pe care le
prezintd.

* Copii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

* Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele cutitului sunt

Precautie
¢ Nu utilizati rdsnita niciodata mai mult de 30 de secunde neintrerupt.
 Lasati intotdeauna aparatul sa se rdceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesata.

* Rasnita nu este potrivitd pentru tocarea carnii crude. Utilizati tocatorul (daca este furnizat) in loc.

Tocator (numai HR2166)

Avertisment

¢ Asigurati-va ca unitatea de cuplare este bine fixata n castronul tocdtorului Tnainte de a monta
tocdtorul pe blocul motor:

* Nu atingeti marginile tdioase ale blocului taietor al tocatorului atunci cand il manevrati sau l
curatati. Acestea sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor.

¢ Nu introduceti niciodatd degetele sau un obiect in castronul tocdtorului in timpul functionarii
aparatului.

¢ Daca blocul taietor se blocheaza, scoateti aparatul din prizd inainte de a indeparta ingredientele
care blocheazd blocul tdietor.

Precautie

* Verificati intotdeauna capacul sa fie bine montat pe castronul tocatorului Tnainte de a porni
aparatul.

¢ Daca alimentele se lipesc de peretele castronului tocatorului, opriti aparatul si scoateti-I din priza.
Apoi utilizati o spatuld pentru a indeparta alimentele de pe perete.

¢ Nu utilizati tocatorul niciodatd mai mult de 30 de secunde neintrerupt.

 Lasati intotdeauna aparatul sa se rdceascd la temperatura camerei dupa fiecare sarja procesata.

Filtru (numai HR2165/HR2166)

Precautie

* Nu utilizati niciodata filtrul pentru a procesa ingrediente mai fierbinti de 80°C.

¢ Nu supraincarcati niciodatd fittrul. Nu puneti In filtru boabe se soia sau fructe care depasesc
nivelul maxim.

* Verificati intotdeauna capacul pentru a va asigura ca este inchis/montat corect si capacul mic de
acoperire pentru a va asigura cd este introdus corect in capac Tnainte de a porni aparatul.

* Taiati fructele in bucdti mici nainte de a le pune in filtru.

 Lasati ingredientele uscate, precum boabele de soia, sa se inmoaie, nainte de a le pune in filtru.

3awmTa oT neperpesa

[Mprbop ocHatleH dyHKUMe 3almTel OT neperpesa. B cayuae neperpesa npubop BbikAloUaeTcs
aBTOMaTUYECKM. TaKas CUTYaLA MOXET BO3HUKHYTb Mpy 06paboTKe BOABLLVX NOPLMIA MAK B
CAyHae HeCOBAIOAEHNS MHCTPYKLIMIA MO 3KCMAYaTaLIMM, OMMCaHHbIX B PYKOBOACTBE MOAb3OBATEAA.
EcAn 37O Npon30LWAo, BbIKAUKTE MPUBOP 1 OTKAIOUMTE €ro OT CeTH, AAWTE €My OCTbITb AO
KOMHaTHO TemnepaTypbl. 3aTeM ybeANUTECh, YTO KOANYECTBO ObpabaTbiBaeMbiX MHIPEAVNEHTOB
HE MpeBbILIAeT 3Ha4eHMI, yKasaHHbIX B PYKOBOACTBE MOAb30BATEAS, 1 YTO HOXEBOW BAOK He
3a6AOKMPOBaH. 3aTeM CHOBa MOAKAIOUMTE MPUOOP K SAEKTPOCETM 1 BKAIOUMTE ero.

2 [apaHTUA U 0BCAY>KMBaHUE

AR MOAYUEHIA AOTIOAHUTEABHON MHPOPMALIMI 1 OBCAYIMBAHWSA MAI B CAYHaE BOSHUKHOBEHMA
npobaem nocetnTe Beb-cainT Philips www.philips.com nan obpaTTecs B LEHTP MOAAEPMKM
notpebuteaei Philips B Baweit cTpare (Homep TearepoHa ykasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe).
EcAn B Balweit cTpaHe HeT LeHTpa NoAAep» ki noTpebuTeaert Philips, obpaTuTecs no mecty
NPUOBPETEHNA U3ACAUSA.

Slovensky

1 Dolezité informacie

Pred pouzitim mixéra si pozorne precitajte tento letdk s délezitymi informdciami a uschovajte si ho
na neskorsie pouzitie.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Reciclarea

Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci E

predati-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Procedand astfel, veti ajuta la
protejarea mediului.

Dispozitiv de siguranta incorporat

Aceastd caracteristicd va asigura ca puteti porni aparatul doar daca vasul blenderului, rasnita sau
castronul tocatorului sunt montate corespunzator pe blocul motor: Daca vasul blenderului, rasnita
sau castronul tocdtorului sunt montate corect, blocajul de siguranta incorporat este decuplat.

Protectie la supraincalzire

Aparatul este echipat cu protectie la supraincalzire. Daca aparatul se supraincdlzeste, se opreste
automat (ceea ce s-ar putea intdmpla in timpul operatiilor dificile de procesare sau daca aparatul
nu este utilizat in conformitate cu instructiunile din manualul de uti\izare).fn acest caz, intdi opriti si
scoateti din priza aparatul si ldsati-l sd se raceascd la temperatura camerei. Apoi verificati cantitatea
de ingrediente pe care le procesati pentru a va asigura cd nu depaseste pe cea mentionata in
manualul de utilizare sau daca ceva blocheazd blocul tdietor: Apoi introduceti stecherul napoi n
priza de alimentare si porniti din nou aparatul.

2 Garantie si service

Dacd aveti nevoie de service sau informatii sau daca intdmpinati probleme, vizitati site-ul web Philips
la adresa www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti Philips (numdrul de
telefon 1l puteti gasi In certificatul de garantie universal). Daca Tn tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckui

1 BaxkHas uHPpopmaums

ﬂepeA Ha4aAOM 3KCMAyaTaumm 6/\eHAepa BHMMATEABHO O3HAKOMbBTECH C HACTOALLMM 6}/K/\€TOM 4
COXpPaHUTE ero ANA AaAbHeﬁLLISI'O NCMNOAb30OBaHMA B Ka4eCTBE CrNpaBOYHOro MaTepuaa.

Vseobecné

Pred pouZitim zariadenia si pozorne preditajte tento navod na pouZitie a uschovajte si ho na

pouzitie v budticnosti.

Nebezpecenstvo

* Pohonn jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tectcou
vodou. Na cistenie pohonnej jednotky pouzivajte iba vihkd utierku.

Varovanie

* Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim
v sieti,

* V pripade poskodenia elektrického kébla je potrebné si ho dat' vymenit v spolocnosti Philips,
servisnom stredisku spolocnosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo
moznym rizikdm.

* Zariadenie nepouzivajte, ak su zdstrcka, sietovy kdbel alebo iné stciastky poskodené.

* Nikdy nepouZzivajte nddobu mixéra alebo nddobu mlynceka na zapnutie alebo vypnutie
zariadenia.

* Nikdy nenechévajte zariadenie bez dozoru.

* Toto zariadenie nesmu pouzivat' deti. Zariadenie a jeho kdbel uchovavajte mimo dosahu deti.

e Zariadenia mozu byt pouzivané osobami, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentdlne schopnosti alebo nemaju dostatok skisenosti a znalostf, pokial si pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie zariadenia a za predpokladu, Zze rozumejd prislusnym
rizikdm.

* Deti sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

* Nedotykajte sa epeli, najmi ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele si mimoriadne ostré.

* Prinalievan( horicej kvapaliny do kuchynského robota alebo mixéra budte opatrnf, pretoze
mbze dojst k jej vyprsknutiu zo zariadenia v désledku ndhleho ndvalu pary.

* Zariadenie je urcené vylu¢ne na pouZzivanie v domdcnosti.

Upozornenie

* Vypnite zariadenie a vzdy ho odpojte od zdroja napdjania v pripade, ze ho nepouzivate, a pred
kazdym skladanim, rozoberanim a pripdjanim pohyblivych castf, ako aj pred cistenim.

* Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré
spolocnost’ Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo sliciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost’.

* Neprekracujte znacku maximdlnej hladiny na nddobe mixéra, na mlynéeku (len urité modely)
a nddobe na sekanie (len urcité modely).

* Neprekracujte maximalne mnoZstvd a doby spracovania, ktoré st uvedené v prislusnej tabulke.

e Zariadenie sa smie zapnut' iba v pripade, ak je na pohonnej jednotke sprdvne nasadend nddoba
mixéra, mlyncek (len urcité modely) alebo nddoba na sekanie (len urcité modely).

Ob6uwue

[Mepea 3KkcnAyaTaLyel Nprbopa BHYMATEABHO 03HAKOMBTECH C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM 1

COXPaHUTE ero AAS AAAbHEMLLIEro MCMOAb30BaHUA B KaYeCTBE CrPaBOYHOro MaTeprana.

Onacho!

* 3anpeliaeTca NorpyaTb OAOK JAEKTPOABUraTEAS B BOAY WAW APYTVIE KUAKOCTU, @ TaKKe
MPOMBIBaTb €ro MoA CTPYeit BOAbL AAA OUNCTKI BAOKA SAEKTPOABMIATEAA MOAL3YIMTECh TOABKO
BA@KHOM TKaHbIO.

BHumanue!

* [epea noakAiobeH1eM Nprbopa ybeAnTeCh, YTO yKa3aHHOE Ha HeM HarpseHie
COOTBETCTBYET HarpsXEHWIO MECTHOM JAEKTPOCETM.

* B cayuae nospexaeHMs ceTeBoro WHypa ero HEOBXOANMO 3aMeHUTb. 4To6kI obecneunTs
6e30mnacHylo 3KCMAyaTaLmio NpUBopPa, 3aMEeHAITE LHYP TOABKO B aBTOPU30BaHHOM CEPBHUCHOM
ueHTpe Philips 1AM B cepBrCHOM LIEHTPE C MePCOHAAOM BBICOKOW KBaAdUKaLIM.

* He noab3syiiTecs NprbOpOM, €CcAM CETEBOM LIHYP, CETEBAA BUAKA MAU ADYTUE AETaAK
NOBPEKAEHDI.

* He vicnoabsyiTe KyBLIMH BAGHAEGPA MAM CTaKaH MEABHVILIBI AAS BKAIOYEHMS AN BBIKAIOYEHMA
npubopa.

* 3anpeliaeTcA OCTaBAATb BKAIOYEHHbIN Nprbop 6e3 npucmoTpa.

¢ AaHHbI NPUBOP He NpeAHasHavueH AAA AeTel. XpaHuTe Npubop 1 LWHYP B HEAOCTYMHOM AAA
AETEN MecTe.

* /ML C OrpaHNiYeHHBIMU GH3MUECKIMM MAW MHTEAEKTYaAbHBIMIM BO3MOXHOCTAMM, @ Takxe
AVILI2 C HEAOCTATOUHbIM OMbITOM 1 3HaHWAMM MOTYT NOAb30BaTbCA 3TUM MPUOOPOM TOABKO
NOA MPVYCMOTPOM APYIUX AL, AU MOCAE MHCTPYKTUPOBaHIMA O 6@30MacHOM MCMOAL30BaHMM
nprbopa 1 NOTEHLMaAbHbIX OMaCHOCTAX.

* He nossoasiiTe A€TAM WrpaThb C MPMOBOPOM.

* He npukacaiiTecs k HOXam, ecAu MPUBOP MOAKAIOUEH K 3AEKTPOCETU. /\e3BIA OUeHb OCTpbie!

* Bo m3bexarie oxora napom cobaioaaiiTe 0co6Yio OCTOPOXHOCTb, HAAMBASA FOPAYYIO MUAKOCTb
B KyXOHHbI KOMBalH AW BAEHAEP.

* AaHHbIl NprUbOp NMpeAHasHaueH TOABKO AAAl CMOAB30BAHWA B AOMALLIHMX YCAOBMAX.

Mpeaynpexaexue.

¢ OcTaeasas npubop 6e3 NprcMoTpa, a Takxe nepea cOopKo, pasbopKoi NAM OUNCTKONM 1
NPEeXAE YeM MPrKacaTbCA K ABIKYLLMMCA YaCTAM, BCErAA BEIKAIOYaTe Mprbop v OTKAIoYaiTe
€ro OT UCTOYHMKA MUTaHMA,

* 3anpeliaeTca NoAb30BaTbCA KaKMMU-AUBO aKkcecCyapamit AU AETaAAMI APYTUX
NPOW3BOAVTEAEN, HE UMEIOLLIVX CreLMabHON pekomeHaaummn Philips. [pu ncnoAb3oBaHMmM Takix
aKCeccyapoB M AeTanel rapaHTUiiHble 0BA3aTeAbCTBA TEPAIOT CUAY.

¢ He 3anoAHsiiTe KyBLWWMH BAEHAEPA, MEABHHLLY (TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAGAEI) 1 Yallly
VBMEABUYNTEAR (TOABKO AASl HEKOTOPBIX MOAEAEI) BILLIE OTMETKM MaKCUMaALHOTO YPOBHS.

* He npesbiluaiTe MaKCMaAbHOE KOAUYECTBO MPOAYKTOB 1 Bpems paboTbl Mprbopa, ykasaHHbIe
B TabAvLe.

* [prBOp MOXHO BKAIOUMTL, TOABKO €CAM KyBLIMH DACHAEPA, MEAbHMLA (TOABKO AAAl HEKOTOPbIX
MOAGAEI) MAM Yallla M3MEABUNTEAR (TOABKO AAA HEKOTOPBIX MOAEAEH) MPaBMABHO YCTaHOBAEH®I
Ha BAOK SAEKTPOABMIaTeAs.

Mixér

Varovanie

* Kym pohonnd jednotka pracuje, do nddoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

* Pred upevnenim nddoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, Ze nastavec s cepelami je
bezpecne upevneny k nddobe mixéra.

* Pri nardbani so zariadenim alebo jeho cistenf sa nedotykajte reznych hrdn nastavca s ¢epelami
mixéra. Su velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat’ prsty.

* Ak sa ndstavec s cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite
suroviny, ktoré blokuji cepele.

Upozornenie

* Do nddoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota nepresahuje 80 °C.

* Aby ste predili rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut' 1,5 litra, najma ak
pouZijete vysoku rychlost’ spracovania. Ak spracovdvate hortice kvapaliny alebo suroviny, ktoré
tvoria penu, do nddoby mixéra nalejte maximdlne 1,25 litra surovin.

* Ak sa jedlo prilepf k stene nddoby mixéra, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrdrite jedlo zo steny.

* Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte, ¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nddobe a
odmerka vsunutd do veka.

* Zariadenie nenechdvajte pracovat bez prestdvky dihsie ako 2 mindty.

* Po spracovani kazdej ddvky nechajte zariadenie vzdy vychladndt na izbovi teplotu.

* Deklarovand hodnota emisie hluku je 86 dB(A), ¢o predstavuje hladinu A akustického vykonu
vzhladom na referencny akusticky vykon 1 pW.

Mlyncek (len modely HR2163/HR2165/HR2166)

Varovanie

* Pred upevnenim mlynceka na pohonnd jednotku sa uistite, Ze ndstavec s ¢epelami je bezpecne
upevneny k mlynceku.

* Mlyncek nesmiete nikdy pouzit na mletie velmi tvrdych surovin, ako napr. muskdtového orecha,
¢inskeho tvrdého cukru alebo kociek fadu.

* Pri cistenf sa nedotykajte reznych hrdn ndstavca s ¢epelami mlynceka. Su velmi ostré a lahko by
ste si na nich mohli porezat’ prsty.

Upozornenie

¢ Mlyncek smiete nechat' pracovat' bez prestdvky maximélne 30 sekdnd.

* Po spracovan( kazdej ddvky nechajte zariadenie vzdy vychladnit na izbovu teplotu.

e Mlyncek nie je vhodny na sekanie surového mdsa. Namiesto neho pouzite ndstavec na sekanie
(ak je sucastou zariadenia).

BaeHaep

Brumatue!

* 3anpeLiaeTcs omnycKaTh MaAbLbl MAM Kakne-AnBO MPEAMETbI BHYTPb KyBLUMHA GAEHAEPa BO
Bpems paboTbl nprbopa.

e [lepea TeM, KaK MPUCOEANHNTD KyBLUMH BAEHAEPA K BAOKY SAEKTPOABUraTe s, yoeAUTECh, YTO
HOXEBOW BAOK XOPOLIO MPUKPENAEH K KyBLIMHY BAEHAEPa.

e [pu obpatleHnmn C HOXXEBbIM BAOKOM BAEHAEPA, @ TaKXKe BO BPEMSA €r0 OUUCTKM He
NpVKacaTech K PEXYLMM KpasM. HOXM oUeHb OCTPbIe 1 Bbl MOXETE NMOPaHUTb MaAbLibl.

B CAy4Yae 3a€AaHNA HOXEBOrO OAOKa OTKAIOUKTE HPM6OP OT CE€TK, a 3aTEM U3BAEKNTE MNMPOAYKTbI,

NPEnATCTBYIOWME ABIKEHUIO AC3BUN.

MpeaynpexaeHue.

* He nomeuiaiiTe B KyBLMH BAEHAEPA MHIPEANEHTBI, TeMnepaTypa KoTopbix Boiwe 80° C.

¢ He HanoaHalTe KyBLUVMH BAGHAEPA XKMAKOCTBIO BbllLie OTMeTKK 1,5 AUTpa. DTo npeaoTBpaTUT
BbINAECKVBAHME UHIPEAMEHTOB 13 KyBLIMHA. [1p1 06paboTke ropAUmMX KUAKOCTER AL

VHrPeAVEHTOB, 06pasyioLLMX NeHy Npy B3GK1BaHWM, X 06beM He AOAKeH npesbiwaTtb 1,25 AnTpa.

* Ecwm MPOAYKTbBI HAAUMAM Ha CTEHKN KyBLUMHA 6/\6HAepa, BbIKAIOUMTE HPVI6OP M OTKAIOYMNTE ero
OT IAEKTPOCETU. 3aTEM CHUMMTE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMATOUKON,

¢ [Mepea Tem Kak BKAIOUMTL MPUOOP, yOeANTECH, YTO KyBLIMH AOAKHBIM OOPa3oM 3aKpbiT
KprLLIKOIZ, a MeprIIZ CTaKaH MpaBUAbHO MPUCOEAMHEH K KPblLUKE.

¢ He BralouaiiTe Npubop Boaee Yem Ha 2 MUHYTbl HENPEPLIBHOM PaboTbl.

* Bceraa aararite Mprbopy OCTbITb AO KOMHATHOM TemnepaTypbl nepes 0bpaboTKon caeayioLLel

NOPLMM MPOAYKTOB.
¢ VposeHb Wwyma: Lc = 86 aAb (A)

Nastavec na sekanie (len model HR2166)

Varovanie

* Pred upevnenim ndstavca na sekanie na pohonnt jednotku sa uistite, Ze je pripdjacia jednotka
bezpeclne pripevnend k nddobe na sekanie.

* Pri ¢istenf sa nedotykajte reznych hrdn epeli ndstavca na sekanie. SU velmi ostré a fahko by ste si
na nich mohli porezat' prsty.

* Kym zariadenie pracuje, do nddoby na sekanie nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

* Ak sa ndstavec s cepelami zasekne, najskor odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite
suroviny, ktoré blokujd cepele.

Upozornenie

* Pred zapnutim zariadenia sa vzdy uistite, Ze na nddobe na sekanie je sprdvne nasadené veko.

* Ak sa jedlo prilepf k stene nddoby na sekanie, zariadenie vypnite a odpojte ho zo siete. Potom
pomocou varesky odstrdrite jedlo zo steny.

* Nddobu s ndstavcom na sekanie mdZete nechat' pracovat' bez prestdvky maximélne 30 sekdnd.

* Po spracovan( kazdej ddvky nechajte zariadenie vzdy vychladnit na izbovi teplotu.

Filter (len model HR2165/HR2166)

Upozornenie

* Filter nepouzivajte na spracovanie surovin s teplotu presahujiicou 80 °C.

* Filter nikdy nepretazujte. Nevkladajte do filtra Stavnaté séjové boby alebo ovocie, ktoré by
presiahli maximélnu droven filtra.

* Pred zapnutim zariadenia vzdy skontrolujte,
veko je riadne vsunuté do veka.

* Pred vloZenim do filtra pokréjajte ovocie na mensie kusky.

* Pred vlozenim do filtra nechajte suché suroviny, napr. séju, napucat' vo vode.

¢i je veko riadne uzatvorené/nasadené a malé krycie

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a smerniciam tykajicim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale E

kvoli recyklacii ho odovzdajte na mieste oficidineho zberu. Prispejete tak k ochrane Zivotného
prostredia.

MeabHuua (ToAbko aas HR2163/HR2165/HR2166)

BHumanue!

* [lepea TeM KaKk yCTaHOBMTb MEAbHMLIY Ha GAOK IAEKTPOABMIaTe s, ybeAUTeCh, YTO HOMKEBOM
6AOK XOPOLLIO 3aKpenAeH,

* He vcnoassyiTe MeAbHULLY AAR NEPEMaAbIBAHNS CAULLKOM TBEPABIX MPOAYKTOB, Harpumep,
MyCKaTHbIX OPEXOB, KyCKOBOIO Caxapa W KybrKoB Abaa.

* [py oumMCTKE He MPrKacaliTeCh K PEXyLIMM KPasiM HOXEBOTO BAOKA MeAbHMLI. HoXM oueHb
OCTPbIE 1 Bbl MOXETE MOPaHUTB MaAbLibl.

MpeaynpexaeHue.

* 3anpellaeTcs NOAb30BaTbCA MEAbHMLEN B TeueHre 6oaee 30 cekyHa be3 nepepbisa.

* Bceraa aaBaiiTe Nprbopy OCTbITb AO KOMHATHOM TeMMnepaTypbl Nepes 06paboTKON CAeAYIOLLIEN

NOPLMM NMPOAYKTOB.

Zabudovany bezpecnostny zamok

Tato funkcia zabezpeluje, Ze zariadenie mdzete zapnut' len v pripade, ak je nddoba mixéra, mlyncek
alebo nddoba na sekanie spravne nasadend na pohonnud jednotku. Pri sprdvnom nasadeni nddoby
mixéra, mlynceka alebo nddoby na sekanie sa zabudovany bezpecnostny zdmok odisti.

parstrades savaksanas punktu.Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi.

lebuvets drosibas sledzis

foarte ascutite.

Aveti grija dacd turnati lichid fierbinte in acest robot de bucatarie sau blender, deoarece acesta
poate fi evacuat din aparat din cauza generarii bruste de abur.

Aparatul este conceput pentru a fi utilizat exclusiv in aplicatii electrocasnice.

MeAbHMLA HE TOAXOAUT AAS UBMEABUYEHUS CBIPOTO Msca. AAS 3TOTO UCMOAB3YITE U3MEABUMTEAL
(Npu HaAW M),

MameabunTeAb (ToAbko aaa HR2166)

ST funkcija nodrosina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja blendera kriika, dzirnavinas vai smalcinataja
trauks ir pareizi uzmontéti uz motora bloka. Ja blendera kriika, dzirnavinas vai smalcinataja trauks ir

Precautie

atbilstosi uzstaditi, ieblvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

Aizsardziba pret parslodzi

Saja iericé ir iestradata aizsardziba pret parkarsanu. Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas (ta
var notikt, ja tiek apstradats liels daudzums produktu, vai ja ierice netiek lietota saskana ar lietotaja
rokasgramata ietvertajiem noradijumiem). Ja tas notiek, vispirms izslédziet ierici, atvienojiet to

no elektrotikla un laujiet tai atdzist lidz istabas temperatdrai. PEéc tam parbaudiet, vai produktu
daudzums, ko planojat apstradat, neparsniedz lietotdja rokasgramata ieteikto daudzumu, ka

ari parbaudiet, vai sastavdalas nebloké asmenu bloku. Péc tam atkal pievienojiet kontaktdaksu
elektrotiklam un ieslédziet ierici vélreiz.

2 Garantija un serviss

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai ari radusies probléma, Itdzu, apmeklgjiet Philips
timekla vietni www.philips.com vai sazinieties ar Philips klientu apkalpo3anas centru sava valsti (ta
talruna numurs atrodams pasaules garantijas brosara). Ja jlsu valstT nav klientu apkalposanas centra,
Vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

1

Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj si¢ doktadnie z tg ulotka informacyjng i
zachowaj ja na przysztosc.

Informacje ogdlne

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z jego instrukcja obstugi.
Instrukcje warto tez zachowac na przysztosc.
Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezacg woda. Czes¢ silnikowa czy$¢ wytacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sig, ze napigcie podane na urzadzeniu jest zgodne z
napieciem w sieci elektrycznej.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢
autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czgsci sg uszkodzone.
Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera ani naczynia mtynka do wiaczania lub wytaczania urzadzenia.
Nigdy nie pozostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Przechowuj urzadzenie i przewdd poza
zasiggiem dzieci.

* Opriti aparatul si deconectati-l intotdeauna de la sursa de alimentare daca este lasat

nesupravegheat si Tnainte de asamblare, dezasamblare, dacd va apropiati de piese mobile in
timpul utilizarii sau pentru curdtare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producatori sau nerecomandate explicit
de Philips. Dacd utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

Nu depasiti indicatia maxima de pe vasul blenderului, rasnita (doar anumite modele) si castronul
tocdtorului (doar anumite modele).

Nu depasiti cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator.

Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului, rdsnita (doar anumite modele) sau castronul
tocdtorului (doar anumite modele) este montat corect pe blocul motor.

Blender

Avertisment

Nu introduceti niciodatd degetele sau un obiect Tn vasul blenderului in timpul functionarii
aparatului.

Asigurati-va ca blocul taietor este bine fixat in vasul blenderului Tnainte de a monta vasul pe
blocul motor.

Nu atingeti marginile tdioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand il manevrati sau 1l
curdtati. Acestea sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor.

Dacd blocul tdietor se blocheazd, scoateti aparatul din prizd inainte de a indeparta ingredientele
care blocheaza blocul taietor.

Precautie

Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80°C.

Pentru a preveni vérsarea, nu turnati in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de 1,5
litri, in special cand 1l procesati la o turatie mare. Nu turnati o cantitate de lichid de peste 1,25
litri, in vasul blenderului, atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care in general
formeazd spuma.

Dacd alimentele se lipesc de peretele vasului blenderului sau al bolului, opriti aparatul si scoateti-I
din priza. Apoi utilizati o spatula pentru a indeparta alimentele de pe perete.

Verificati intotdeauna capacul sa fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sa fie introdus
corect in capac fnainte de a porni aparatul.

Nu lasati aparatul sa functioneze mai mult de 2 minute o data.

Ldsati Intotdeauna aparatul sa se rdceasca la temperatura camerei dupd fiecare sarjd procesata.
Nivel de zgomot: Lc = 86 dB(A)

Rasnita (numai HR2163/HR2165/HR2166)

Avertisment

Asigurati-va ca blocul taietor este bine fixat pe rasnita fnainte de a o monta pe blocul motor:
Nu utilizati niciodata rasnita pentru a macina ingrediente foarte tari, cum ar fi nucsoara, zahar
candel sau cuburi de gheata.

Nu atingeti marginile taioase ale blocului tdietor al rasnitei atunci cand o curatati. Acestea sunt
foarte ascutite si v-ati putea taia la degete foarte usor.

BHumanue!

* [Mepea Tem Kak yCTaHOBUTb M3MEABUMTEAL Ha BAOK IAEKTPOABUIraTeAs, y6eANTECh, YTO
COEAMHUTEABHOE YCTPOMCTBO HAAGKHO 3aKPENACHO Ha Yallle M3MEALUMTEAA.

* [py obpatleHnin ¢ HOXKEBBIM BAOKOM M3MEABUMTEAS, @ TaKXKE BO BPEMS €70 OUMCTKM He
npUKacaitTech K pexyLM Kpasam. Hoxm oueHb oCTpble 11 Bbl MOXeTe NOPaHUTL MaAbLibl.

* 3anpeliaeTca ofycKaTb MaAbLbl MAK KaKie-Ar60 MPeAMETbI B Yallly M3MEABYMTEAS BO Bpems
paboTbl npubopa.

* B cayyae 3aeaaHA HOXeEBOro BAOKa OTKAIOUMTE MPUBOP OT CETH, a 3aTeM W3BACKMTE MPOAYKTbI,
NPENATCTBYIOWMNE ABUKEHMIO AS3BUIA,

MpeaynpexaeHue.

* [pexae Yem BKAoUaTb NpUbOp, YbeAUTECh, YTO KpbillKa MPaBMABHO YCTaHOBAGHA Ha Yallie
V3MEABUNTEAS.

* EcAv NPOAYKTbI HAAMMAM Ha CTEHKM YAk M3MEABUNTEAS, BEIKAIOUMTE MPUOOP U OTCOEANHUTE
€ro OT CeTW. 3aTeM CHUMUTE MPOAYKTbI CO CTEHOK AOMATOUKOM.

* 3anpeliaeTca NoAb30BaTbCA M3MeAbUMTeAeM B TedeHue Boree 30 cekyHa 6e3 nepepbisa.

* Bceraa AaBaiiTe MpubOpy OCTHITb AO KOMHATHOM TeMMepaTypbl NMepea 06paboTKoOM CAeAYIOLLEN
NOPLMM MPOAYKTOB.

®uabTp (Toabko ars HR2165/HR2166)

Mpeaynpexaexue.

* 3anpeLaeTcs NCnoAb30BaTb GUALTP Npu 06pPaboTKe MPOAYKTOB C TemnepaTypoi Boiwe 80° C.

* He nepeHarpyxaitte puALTP. He HanoAHANTe PUALTP BbIMOYEHHbIMU COEBbIMIU BOBaMI AN
$pyKTamy Bbllie OTMETKYM MaKCUMaABLHOTO YPOBHS.

* [lepea BKAIOYEHMEM MPMOOPA NMPOBEPLTE, UTO KPbILLKA 3aKpbiTa/cObpaHa MpaBrALHO, a
MaAeHbKast KpbILIKa YCTaHOBAEHA B KPbILLKY AOAXKHbBIM OBPa3OM.

° Hape)KbTe (l)p)/KTb\ Ha MEAKME KyCOYKK, MEPEA TEM KaK NMOMECTUTb MX B ¢M/\pr.

* HamounTe cyxue UHrpeameHTbl, Takne Kak 606bl, MPEXAE YeM MOMECTUTD UX B GUALTP.

DAeKTpoMarHuTHble noas (IMIT)

70T nprbop Philips cooTBeTCTBYET BCEM MPUMEHWUMBIM CTaHAAPTaM U HOPMaM MO BO3AEVCTBUIO
IAEKTPOMATHUTHBIX MOAEH,

YTuamsauus

[Mocae oKkoHuaHWA CpoOKa C/\)/>+<6bl He Bbl6paCb\Bal;ITe I'\DI/I6OD BMeCTe C ObITOBbIMM OTXO0AAMMN.
[NepeaaliTe ero B CneUnaAv3MpoBaHHbIN MyHKT AAA AQAbHENLLIEN YTUAM3ALMM. Takum
00pa3oM Bbl MOMOXETE 3aLUMTUTL OKPYXKAIOLLYIO CPEeAY.
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BcTpoeHHbI 6AoKupaTop 6e3onacHoCTH

Baaroaaps 3Toi dyHKULMM NPUOOP BKAIOYAETCH, TOABKO €CAV KyBLUMH BAEHAEPA, MEABHMLA MAV
vatla U3MEAbYMTEAR NPaBUAbHO YCTaHOBAEHbI Ha boKe SAEKTPOABUTATEAA. Ecan KyBLUVH 6/\EHAepa,
MEABHMLIA MAM Yallia M3MEABUNTEAR YCTaHOBAEHDI MPaBUALHO, BCTPOEHHBIN dukcaTop ByaeT
Pa3bAOKMPOBaH.

Ochrana proti prehriatiu

Zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne
(to sa mbZze stat’ pocas ndrocného spracovania surovin alebo ak sa zariadenie nepouziva v stlade
s pokynmi v ndvode). Ak sa vyskytne takyto problém, vypnite zariadenie, odpojte ho od siete a
nechajte ho vychladndt' na izbovi teplotu. Potom skontrolujte, & mnoZstvo spractvanych surovin
nepresahuje mnozstvo uvedené v ndvode na pouzivanie alebo ¢i nie¢o neblokuje ndstavec s
Cepelami. Potom zariadenie znova pripojte k elektrickej zdsuvke a zapnite ho.

2 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mdte problém, navitivte webowi strdnku spoloc¢nosti Philips —
www.philips.com alebo sa obrét'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo
svojej krajine (telefénne Cislo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste).

Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo mesalnika natan¢no preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za
poznejso uporabo.

Mesalnik

Opozorilo

* Med delovanjem aparata v posodo me3alnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

¢ Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varno
pritrjena na posodo.

* Ko drzite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se
lahko hitro ureZete.

+ Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektri¢nega omre¥ja in dele nato odstranite hrano,
ki blokira rezila.

Pozor

* Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

* Da prepredite polivanje, posode mesalnika ne napolnite z ve¢ kot 1,5 litra tekocine, predvsem ce
mesalnik deluje pri najvisji hitrosti. Ko obdelujete vroce tekocine ali sestavine, ki se rade penijo, v
posodo mesalnika ne nalijte ve¢ kot 1,25 litra tekocine.

+ Ce se hrana prime stene megalnika, aparat izklopite in izkljucite z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

* Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen na posodi in ali je vanj
pravilno vstavljena merilna posodica.

* Aparata ne pustite delovati neprekinjeno ve¢ kot 2 minuti.

* Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

* Raven hrupa:Lc = 86 dB (A)

Mlincek (samo HR2163/HR2165/HR2166)

Opozorilo

* Preden mlin¢ek namestite na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota zanesljivo
pritrjena na mlincek.

* Mlincka ne uporabljajte za mletje zelo trdnih sestavin, kot so muskatni orescek, kitajske sladkorne
kocke in ledene kocke.

¢ Ko distite rezilno enoto mlincka, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko hitro
urezete.

Pozor

¢ Mlincka ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund.

* Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

* Mlincek ni primeren za sekljanje surovega mesa. Raje uporabite sekljalnik (¢e je prilozen).

Sekljalnik (samo HR2166)

Opozorilo

¢ Preden namestite sekljalnik na motorno enoto, preverite, ali je sklopna enota varno pritrjena na
posodo sekljalnika.

* Ko drzite ali Cistite rezilno enoto sekljalnika, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se
lahko hitro ureZete.

* Med delovanjem aparata ne segajte v posodo sekljalnika s prsti ali drugimi predmeti.

+ Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektri¢nega omreja in $ele nato odstranite hrano,
ki blokira rezila.

Pozor

* Preverite, ali je pokrov pravilno nameséen na posodo sekljalnika, preden vklopite aparat.

+ Ce se hrana prime stene sekljalnika, aparat izklopite in izkljucite z napajanja. Nato z lopatico
odstranite hrano s stene.

* Sekljalnika ne uporabljajte neprekinjeno vec¢ kot 30 sekund.

¢ Po posamezni obdelavi pocakajte, da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

Filter (samo HR2165/HR2166)

Pozor

* Filtra ne uporabljajte za obdelovanje sestavin, katerih temperatura presega 80 °C.

* Filtra ne napolnite preko mere. Filtra z namocenimi sojinimi zrni ali sadjem ne napolnite prek
najvisjega nivoja.

* Preden vklopite aparat, preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/namescen in ali je vanj pravilno
vstavljen mali pokrov.

* Sadje narezite na manjse koscke, preden ga daste v filter.

* Suhe sestavine, kot so na primer sojina zrna, namocite, preden jih daste v filter:

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, E
temvec ga odloZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k
varovanju okolja.

Vgrajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavlja, da aparat lahko vklopite samo, ce je posoda mesalnika, mlincek ali posoda
sekljalnika pravilno name$¢ena na motorno enoto. Ce je mesalnik, posoda mlin¢ka ali posoda
sekljalnika pravilno namescena, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

Zascita pred pregrevanjem

Aparat ima za¥¢ito pred pregrevanjem. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi (kar se lahko
zgodi med obdelavo vedje koli¢ine ali ¢e aparata ne uporabljate v skladu z navodili v tem prirocniku).
Ce se to zgodi, aparat najprej izklopite in izklju¢ite ter pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo.
Nato preverite, ali koli¢ina sestavin, ki jih obdelujete, presega koli¢ino, ki je navedena v uporabniskem
priro¢niku, ali da ni prislo do blokiranja rezilne enote. Nato omrezni vtikac¢ prikljucite na napajalno
vtiénico in znova vklopite aparat.

2 Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacije ali imate teZavo, obiicite Philipsovo spletno mesto na naslovu
www.philips.com oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi
(telefonsko 3tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vadi drZavi takénega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

1 Vazno

Pre upotrebe blendera pazljivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sacuvajte je za
buduce potrebe.

Opste

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i sacuvajte ga za buduce potrebe.

Opasnost

¢ Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za
cis¢enje jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

¢ Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne
elektricne mreze.

* Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips
servisni centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

* Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

* Nikada nemojte koristiti posudu blendera ili posudu mlina da biste ukljucivali ili iskljucivali aparat.

¢ Aparat nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora.

* Deca ne smeju da koriste aparat. Aparat i njegov kabl drzite van domasaja dece.

* Aparate mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima,
il nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.

* Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

* Nemojte da dodirujete seciva, narotito kada je aparat priklju¢en na elektriénu mrezu. Seciva su
veoma ostra.

* Budite pazljivi ako multipraktik ili blender sadrzi vru¢u te¢nost zato $to moze da dode do njenog
izbacivanja iz aparata usled iznenadnog ispustanja pare.

* Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za upotrebu u domacinstvu.

Oprez

* Iskljucite aparat i uvek ga iskljucite iz elektricne mreze ako ga ostavljate bez nadzora i pre
sklapanja, rasklapanja, rukovanja delovima koji se pomeraju tokom upotrebe ili ¢iS¢enja.

* Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izri¢ito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

* Nemojte da prekoracujete oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera, mlinu (samo odredeni
modeli) i posudi seckalice (samo odredeni modeli).

¢ Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine i vcemena pripremanja koji su navedeni u odgovarajucoj
tabeli.

* Aparat moZe da se ukljuci samo ako je posuda blendera, mlin (samo odredeni modeli) ili posuda
seckalice (samo odredeni modeli) pravilno postavljena na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

¢ U posudu blendera nikada ne stavljajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

* Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da li je secivo dobro pri¢vr$¢eno na posudu
blendera.

* Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga Cistite ili njime rukujete. One su
veoma ostre i mozete lako da posecete prste na njima.

* Ako se jedinica sa secivima zaglavi, isklju¢ite aparat iz elektriéne mreze pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.

Oprez

* Posudu blendera nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

¢ Da biste sprecili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,5 | te¢nosti, posebno
ako koristite vecu brzinu. Kada radite sa vrelim te¢nostima ili sastojcima koji mogu da stvore penu,
u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 I.

¢ Ako se hrana zalepi za zid posude blendera, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

* Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavijen, a Solja za

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u ku¢ni otpad, ve¢ ga predajte E:
na zvani¢nom prikupljalistu za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline. —

Ugradena bezbednosna brava

Ova karakteristika obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste na jedinicu motora
ispravno postavili posudu blendera, mlin ili posudu seckalice. Ako je posuda blendera, mlin ili posuda
seckalice ispravno postavljena, ugradena bezbednosna brava ce se otkljucati.

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat ima zastitu od pregrevanja. Ako se aparat pregreje, automatski ¢e se iskljuciti (do cega
moze da dode tokom zahtevnih poslova ili u slucaju da se aparat ne koristi u skladu sa uputstvima
iz korisnickog priru¢nika). Ako do toga dode, prvo iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje i ostavite
ga da se ohladi na sobnu temperaturu. Zatim proverite da koli¢ina sastojaka koje obradujete ne
prekoracuje koli¢inu koja je navedena u korisnickom prirucniku i da nesto ne blokira jedinicu sa
secivima. Zatim vratite utika¢ u zidnu uti¢nicu i ponovo ukljuite aparat.

2 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj
zemlji ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHcbKa

1

Bakauso

[Nepea TUM AK KOPUCTYBATHCA BACHAEPOM, YBAXKHO MPOUMTaTE Lieit OYKAET i3 BaXKAMBOIO
iHpopmaLlicio Ta 36epiraiiTe MOro AAA AOBIAKW B MaliByTHEOMY.

3araAbHa iHpopMaLlis

[Nepea TUM K BUKOPKCTOBYBATU MPUCTPIN, YBKHO NMPOUMTaTE Liel NOCIOHMK KoprCTyBaya i
30epiraiTe MOro AAS ManbyTHBOT AOBIAKM.
Hebesneuno

HikoA He 3aHypioiiTe BAOK ABMIYHA Y BOAY UM iHLY PIAVHY Ta HE MUITE 1Oro nia KpaHOM. Aas
UMLLEHHSA BAOKA ABMIyHa BMKOPUCTOBYITE AMLIE BOAOTY FaHUipKy.

MonepeaxeHHs
.

[Mepea TUM SK Mia'€AHYBATU NMPUCTPIN A0 EAEKTPOMEPEXI, NEPEBIPTE, UM 36iraeTbCs Hanpyra,
BKa3aHa Ha MPUCTPOI, 3 HaNPyYrolo y Mepesxi.

AKLLO WHYP MMBAEHHS NOLWKOAXKEHO, AA YHUKHEHHS Hebe3mneKkn Moro HEObXiAHO 3aMiHUTK,
3BEPHYBLUMCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY, ynoBHoBaxkeHoro Philips, abo daxisLis i3 HarexKHO©O
KBaAidiKaLli€io.

He BrKOpUCTOBYITE MPUCTPI, SKLLO LWTEKEP, WHYP HKMBACHHS 260 IHLI HaCTUHI MOLKOAKEHO.
HikoAn He BUKOPUCTOBYITE rAeK BACHAEPA UM Yally MAVHKA, LLOG YBIMKHYTU U BUMKHYTM
nNpUCTpIn.

HikoAn He 3aAnaiiTe NpUCTPIlt NpaLioBaTk 6e3 HarAsAy.

LM MpUCTPOEM He MOXHA KOPUCTYBATUCA AITAM. TpUMaliTe NPUCTPIN | LWHYP NOAAAI BIA AITEN.
MpUCTPOAMM MOXYTb KOPHUCTYBATUCA OCOBH i3 MOCAABACHMI GIBUUHIMM BIAYYTTAMM abo
PO3YMOBWM 3AIBHOCTAMY, Ui BE3 HAAKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHSA
BIADYBA€ETLCA MiA HAMASAOM, M BYAO NPOBEAEHO IHCTPYKTaX LLIOAO BE3MEYHOro KOPHCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta X BYAO MOBIAOMAEHO MPO MOXAVBI PU3MKM.

He Ao3BOAANTE AITAM 6ABUTUCA MPUCTPOEM.

He TopkaliTecs HOXiB, OCOBAMBO KOAV MPUCTPIN Mia'€AHAHO A0 Mepexi. BoHn ayxe rocTpi.
ByAbTe 0bepexHi, KOAU HaAMBAETE rapsady PIAMHY B KyXOHHMIA kombaitH abo BAeHAEP, OCKIAbKM
BHACAIAOK ParTOBOrO BMMApPOBYBaHHS BOHA MOXe BIXOAUTM 3 MPHUCTPOIO.

Llel npucTpiit np1sHadeHo AnLie AAR MOBYTOBOrO BUKOPUCTaHHS.

Veara!

BumukaiiTe NpucTpiit Ta 3aBXKAM Bia EAHYITE IOTO Bia MEPEXI, AKLIO 3aAMLIaETE Be3 HarAsAy
Ta nepeA TUM, K YACTUTH, 36MpaTK, PO3BMpaTH NPUCTPI Ta HABAMMKATMCH AO HACTUH, SKi
PYXaIoTbCA MiA YaC BUKOPHCTaHHS,

He BMKOPUCTOBYITE NPUAGAAA UM AETAA IHLLIMX BUPOBHMKIB, 33 BUHATKOM TUX, AKIi PEKOMEHAYE
KoMnaris Philips. BUkoprcTaHHs Takoro npuAasaA UM AeTaAei NpusBeAe AO BTPATH rapaHTil.
He HanoBHIoNTe rAek BAEHAEPa, MAVHOK (AMLLIE OKPEMI MOAEAI) Ta Hally noapibHioBada (Aviue
OKpPEeMi MOAEAI) BHLLIE MaKCMMAABHOT MO3HAUKM.

He nepesuLLyiiTe MaKcMaAbHY KIABKICTb MPOAYKTIB Ta TPUBAAICTL NePepObKM, BKasaHi y
BIANOBIAHINM TabAMLI.

[pUCTPI MOXHA BMMKATL AMLLE TOAJ, KOAM TAeK DAEHAEPA, MAMHOK (AMLE OKPeMi MoaeAi) abo
Yallly NoApiGHIoBaYa (Avle OKPeMi MOAEAI) BCTAHOBAGHO Ha GAOK ABMIYHA HAAGMKHIM UMHOM.

BAeHaep

MonepeaxeHHs

HikoAn He BCTaBAATE Y rAeK BAGHAEPA MaAbLli Ta iHLI NPeAMETH, KOAV MPUCTPIM NpaLiioe.
[Nepea TWM, ik BCTAHOBAIOBATY FAEK Ha BAOK ABWIYHa, NMEPEBIPTE, Y Pixyunin GAOK BaeHAepa
HaAiMHO 3adikcoBaHo.

He TopkarTecs Ae3 pixxydoro 6roka BaeHAEPa MiA Yac MOro BUKOPUCTaHHS abo MUTTS. BoHu
AYXKe FOCTPI 1 MOXYTb AEMKO NOPI3aTh MaAbLY.

AKLWOo pixkyunii BAOK 3ab1BAETHCA, BIA'€AHANTE MPUCTPIN BiA MEPEXI Ta BUAAAITD MPOAYKTU, AKi
NPUAMNAM AO HOXKIB.

Veara!

HikoAn He HanoBHioMTe rAek BAeHAEPa NMPOAYKTaMM, TeMnepaTypa Akix nepesuuye 80°C.
Ansi 3an06iraHHsA NepeArBaHHIO, He HaAMBalTe y raek baeHAepa Birblue HiX 1.5 A pianHy,
0COBAMBO B Pasi BUKOPUCTAHHA PEXMMY BUCOKOT WBMAKOCTI. He 3anoBHioiTe raek 6aeHaepa
GiAblue HiXK Ha 1,25 A B pasi 06po6KM rapsyoi piavHM abO MPOAYKTIB, LLO YTBOPIOIOTb MiHy.
AKLLO BKa NPUAVNAE AC rAeKa BAGHAEPA, BUMKHITL MPUCTPIi | BiA'€AHAMTE OO Bia PO3ETKM.
[MOTiM AOMATKOK BUAAAITE MPOAYKTM 3i CTIHOK.

Mepea TUM, AIK YBIMKHYTI MPUCTPIN, 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM MAEK 3aKPUTUIN/HAKPUTHI KPULLKOIO
HAAEKHMM YMHOM | UM MIPHA Yallika NMPaBMABHO BCTAHOBACHA Y KPYLLLLL

He 3aAvwaiiTe NpuCTpii yBIMKHEHUM AOBLUE, HIXK Ha 2 XBUAVHM.

3aAuLaiTe NPUCTPIN OXOAOHYTH AO KIMHATHOI TeMnepaTypu MicAs KOXHOI 06pobaeHoi nopuii.
PiseHb wymy: Lc = 86 Ab (A)

MauHok (Amwe HR2163/HR2165/HR2166)

MonepeaxeHHs

[Nepea TUM SK BCTAHOBAIOBATU MAMHOK Ha BAOK ABMIyHa, NEPEBIPTE, UM Pixyunii 6AOK GAeHAepa
HaAiHO 3adikcoBaHo.

He BMKOPUCTOBYITE MAMHOK AAA MEPEMEAIOBAHHA HAATO TBEPAMX MPOAYKTIB, TaKiX, AK
MYCKaTHWIA TOPIX, KUTANCBKUI KaM'AHUIA LyKOP Ta KyOUKI AbOAY.

He TopkaiiTecs Ae3 pixydoro 6aoka BAeHAEPa MiA Yac MOro BUKOPUCTaHHA abo MUTTSA. BoHn
AYXKe TOCTPI 1 MOXyTb AETKO MOpI3aTy MaAbL.

Veara!

HikoAn He A03BOAAITE MAMHKY MpaLiioBaTy 6e3 nepepsm aosle 30 cekyHA.

3aAuLainTe NPUCTPIN OXOAOHYTH AO KIMHATHOI TeMnepaTypu MicAs KOXHOI 06pobaeHOT nopLii.
MAVHOK He Npu3HaYeHO AAS NOAPIGHEHHS CMPOro M'Aca. 3aMiCTb HbOrO BUKOPUCTOBYITE
NoAPIBHIOBaY (AKLLIO BXOAWTb Y KOMMAEKT).

Moapi6HioBay (Amwe HR2166)

MNonepeaxeHHs

[Nepea TUM K BCTAHOBAIOBATW MOAPIGHIOBaY Ha BAOK ABUIyHa, NepeBipTe, U BAOK 3'€AHaHHA
HaAIMHO MPUKPINAEGHO AO Yalli MoApIGHIOBaYa.

He TopkaiiTecs ae3 pixyuoro 6aoka baeHAepa Mia Yac MOro BUKOPUCTaHHA abo MUTTA. BoHm
AYXKe TOCTPi 1 MOXyTb AETKO MOpI3aTy MaAbL.

He BcTaaaiTe y vally NoApiGHIOBaYa NaAbL Ta iHLWI MPEAMETU, KOAM MPUCTPIN MPaLoE.
AKWO pirkyunii BAOK 3aBMBAETHCA, BIA'€AHANTE NMPUCTPIN BiA MEPEXI Ta BUAAAITH MPOAYKTU, SiKi
MPUAMNAM AO HOXKIB.

VYeara!

Mepea TUM AK YBIMKHYTI NPUCTPIM, 3aBXAM NEPEBIPANTE, UM Yallly NOAPIGHIOBaYa HAaKPUTO
KPUILLKOIO HAAGMKHUM UMHOM.

AKLLO Ka NPUAMNAE A Yalli NOAPIOHIOBAYA, BUMKHITL MPUCTPIi | BIA'€AHANTE OTO Bia PO3ETKM.
[OTiM AOMATKOK BUAAAITE MPOAYKTM 3i CTIHOK.

Hikoan He po3BOAAIITE NoapibHIOBaYeBi NMpaLiioBaTy 6e3 nepepsm aosue 30 cekyHA.
3aAviluainTe NpUCTPIl OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TeMNepaTypu MiCAA KOXKHOT 06pobAeHOT NopLil.

®iabTp (Anwe HR2165/HR2166)

VYeara!

HikoAn He BUKOpUCTOBYIiITE IALTP AAS OOPODKM MPOAYKTIB, TEMMNepaTypa AKWUX NepeBuLLye
80°C.

Y *oaHOMY pasi He nepeBaHTaxyiTe GiAbTp. He HanosHioMTe GIALTP 3aMOUYEHVMI COEBUMM
606amm UM GpyKTaMU BULLE MAKCMMAABHOT MNO3HAYKM.

Mepea TUM AK YBIMKHY T NPUCTPIN, 3aBXAM NEPEBIPAITE, UM KPULLKA 3aKPINAEHa HAACKHIM

UMHOM | Ui MaAa KPYLLKA MPaBMALHO BCTAHOBAEHA Y KPMLLLLI,

Mepea TUM AK KAACTU GPYKTU Y GIABTP, MOPIKTE X Ha HEBEAVKI LIMATKM.

[Nepea TUM 5K MOKAACTM CyXi MPOAYKTH, HANPUKARA, COEBI 600U, Y QIABTP, 3aMOUMTD TX.

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpiit Philips BiANOBIAAE YCiM UMHHKM CTaHAGPTaM Ta NPaBOBKMM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA
BMAMBY €AEKTPOMArHITHMX MOAIB.

YTuaizauis

B OILIMHII MYHKT NPUIOMY AAA MOBTOPHOI NepepobKu. Takum unHom Bu ponomorxeTe

He BUKMAGITE NPUCTPIN PasoM i3 3BUUANHUMM NOBYTOBMMM BIAXOAGMM, @ 3AABAMTE MOrO E
_—

3aXnCTUTU AOBKi/\/\H.

Bb6yaoBaHa cucTema 3anobixkHOro 6AOKyBaHHS

merenje ispravno ubacena u poklopac.

Nemojte ostavljati aparat da radi duze od 2 minuta bez pauze.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.
Jacina buke: Lc = 86 dB (A)

s dyHKLIA AO3BOASIE BMMKATK NPUCTPIl AWLLE TOA, KOAU TAEK BAEHAEPA, MAVHOK abo yvally
noApibHIOBaYa BCTAHOBAEHO Ha GAOK ABMIYHA HAAEKHUM YMHOM. AKLLO rAek BAeHAEPA, MAMHOK abo
yally noApibHIOBaYa BCTAaHOBAEHO MPaBMAbHO, BOYAOBaHY CMCTEMY 3anobKHOro GAOKYBaHHS Oyae
BUMKHEHO.

Splosno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejso

uporabo.

Nevarnost

* Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod
pipo. Motorno enoto odistite z vlazno krpo.

Opozorilo

* Preden prikljucite aparat na elektricno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu,
ustreza napetosti lokalnega elektri¢nega omrezja.

* Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblas¢eni servis ali
ustrezno usposoblieno osebje.

* Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

* Aparata ne poskusajte vklopiti ali izklopiti s posodo mesalnika ali posodo mlincka.

* Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

* Aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in kabel hranite izven dosega otrok.

* Aparate lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila glede varne uporabe aparata ali jih
pri uporabi nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.

* Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

* Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat priklju¢en na elektricno omrezje. Rezila so zelo ostra.

* Bodite previdni, ko v multipraktik ali mesalnik nalijete vroco tekocino, ker ob nenadnem izpustu
pare lahko brizgne iz aparata.

* Aparat je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu.

Pozor

+ Ce aparata ne uporabljate oziroma preden ga sestavite, razstavite, o¢istite ali se priblizate delom,
ki se med uporabo premikajo, ga izklopite in izkljucite iz napajanja.

* Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcey, ki jih Philips izrecno ne priporoca.
Uporaba taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

* Ne prekoracite najvedje koli¢ine sestavin, oznacene na posodi mesalnika, posodi mlin¢ka (samo
pri dolo¢enih modelih) in posodi sekljalnika (samo pri dolocenih modelih).

* Ne prekoracite najvedjih kolicin in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.

* Aparat lahko vklopite samo, ¢e je posoda mesalnika, posoda mlin¢ka (samo pri dolocenih
modelih) ali posoda sekljalnika (samo pri dolocenih modelih) pravilno namescena na motorno
enoto.

Mlin (samo HR2163/HR2165/HR2166)

Upozorenje

O

Pre montiranja mlina na jedinicu motora proverite da li je jedinica sa secivima dobro pri¢vri¢ena
na mlin.

Mlin nikada ne upotrebljavajte za mlevenje izrazito tvrdih sastojaka kao $to su orascici, kineski
kameni Secer ili kockice leda.

Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva mlina kada ga Cistite. One su veoma ostre i mozete lako
da posecete prste na njima.

prez

Mlin mozete neprekidno da koristite maksimalno 30 sekundi.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.
Milin se ne moze koristiti za seckanje sirovog mesa. Umesto toga koristite seckalicu (ako je
dostupna).

Seckalica (samo HR2166)

Upozorenje

O

Pre montiranja seckalice na jedinicu motora proverite da li je jedinica za povezivanje dobro
pricvri¢ena na posudu za seckanje.

Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva seckalice kada ga Cistite ili njime rukujete. One su
veoma oStre i moZete lako da posecete prste na njima.

U posudu za seckanje nikada ne stavljajte prste niti predmete dok je aparat u upotrebi.

Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka
koji blokiraju seciva.

prez

Pre nego $to ukljucite uredaj, obavezno proverite da li je poklopac pravilno postavijen na posudu
za seckanje.

Ako se hrana zalepi za zid posude seckalice, iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje. Zatim
lopaticom uklonite hranu sa zidova posude.

Nikada nemojte da koristite seckalicu duze od 30 sekundi bez prekida.

Uvek ostavite aparat da se ohladi na sobnu temperaturu nakon svake koli¢ine koju obradite.

Filter (samo HR2165/HR2166)
Oprez

Filter nikada ne upotrebljavajte za preradu sastojaka ¢ija temperatura prelazi 80°C.

Nemojte prepuniti filter Nemojte da stavljate natopljenu soju u zrnu niti voce tako da
prekoracuje maksimalni nivo u filteru.

Pre nego $to ukljudite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postavljen i da i
je mali dodatni poklopac pravilno ubacen u poklopac.

Pre nego voce stavite u filter; isecite ga na sitnije komade.

Natopite suve sastojke, poput zrnevlja soje, pre nego sto ih stavite u filter.

3axucT BiA NeperpiBaHHS

Lle npucTpint 06AaAHAHO 3aXMCTOM Bia NeperpiBaHHA. AKWO NPUCTPIN NeperpieTbes, BiH
BMMKHETbCA aBTOMATUYHO (LLIO MOXE CNOCTEPIraTUCA Mia, Yac OOPOOKYM BEAVNKOT KIABKOCTI MPOAYKTIB
ab0 AKLLO eKCrAyaTaLlisl MPUCTPOIO BIADYBAETLCA 6€3 AOTPUMAHHS IHCTPYKLIM, NOAGHNX Y LILOMY
NOCIBHVKY KOPKCTYBaYa). AKLIO Take CTaHETbCH, COYaTKY BUMKHITH MPUCTPIN, BiA €AHAMTE oro

BiA Mepexi Ta AaiiTe MOMy OXOAOHYTM AO KiMHATHOT TemnepaTypu. [1oTiM nepesipTe, Um KiAbKICTb
NPOAYKTIB, SiKi OBPOBASIOTLCS, HE NEPEBMLLYE KiABKICTb, BKa3aHy Yy LIbOMY NOCIOHVKY KOpHCTyBaYa,

i UM He 3aBAOKOBAHO PixKyumin BAOK. [OTiM BCTABTE WTEMNCEAb Ha3aa Y PO3ETKY Ta 3HOB YBIMKHITL
NPUCTPIl.

2 [apaHTis Ta 06CAyroByBaHHs

AAA OTPUMaHHSA AOAATKOBOI iHOPMALLT U OBCAYroByBaHHS Ta Y pasi BUHMKHEHHS NpobAeM
BiaBiAanTe Beb-canT Philips www.philips.com abo 3BepHiTbCA A0 LIEHTPY OBCAYrOBYBaHHA KAIEHTIB
Philips y Bawwii kpaiHi (Homep TeAedOHy MOXKHa 3HANTK B rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKkwo y Bawwin
KpaiHi Hemae LleHTpy obcAyroByBaHHs KAIEHTIB, 3BEPHITbCA AO MicLieBoro alaepa Philips.



